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Od wydawcy

Wspieranie fi rm opakowaniowych i związanych z opakowalnictwem jest ważnym 
zadaniem Polskiej Izby Opakowań. W szczególności dotyczy to działań na rzecz 
pozyskiwania rynkowych partnerów.

Służą temu m. in. takie przedsięwzięcia jak udział w targach i wystawach opa-
kowaniowych, pośrednictwo w kojarzeniu rynkowych partnerów, upowszechnia-
nie informacji o potrzebach opakowaniowych zarówno fi rm i instytucji krajowych 
jak i zagranicznych oraz udostępnianie portali internetowych w celu prezentowa-
nia ofert.

Ważną – jak wskazuje doświadczenie – efektywną formą promowania ofert 
rynkowych krajowych producentów opakowań, materiałów opakowaniowych 
oraz maszyn i urządzeń do pakowania i produkcji opakowań są wydawane przez 
Izbę katalogi, zawierające informacje o fi rmach i ofertach ich produktów, zarówno 
wyrobów jak i usług.

Krajowy przemysł opakowań jest liczącym się w Europie oraz poza jej grani-
cami. Jest nowoczesnym, dobrze zorganizowanym i sprawnie zarządzanym. Stąd 
tak duże zainteresowanie światowych korporacji w lokowaniu swojej produkcji 
w Polsce. Aktualnie w przemyśle opakowań w Polsce oraz w branżach z tym prze-
mysłem powiązanych jest zatrudnionych ok. 250 tys. osób. To 1% zatrudnienia 
w przemyśle opakowań na świecie. Dzięki systematycznemu rozwojowi rynku 
opakowań (średniorocznie o ok. 5,5%) rozwija się przemysł opakowań. Wg ocen 
Polskiej Izby Opakowań w 2017 roku wartość polskiego rynku opakowań wynio-
sła ok. 41 mld zł (ok. 9,7 mld euro). To zasługa zarówno wzrostu krajowego popy-
tu jak i eksportu opakowań. Notujemy coraz więcej fi rm, które w połowie swoją 
produkcję przeznaczają na rynki zagraniczne. Dzięki wysokiej jakości produkowa-
nych w Polsce opakowań, ich nowoczesności i zaletom design’u, polskie produkty 
w tych opakowaniach stają się konkurencyjnymi na rynkach międzynarodowych. 

Rośnie zatem zainteresowanie, zarówno krajowych, jak i zagranicznych użyt-
kowników opakowań – opakowaniami produkowanymi w Polsce. 
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Pierwszym warunkiem realizacji tego zainteresowania jest dostęp do informa-
cji o ofercie polskiego przemysłu opakowań. Temu celowi służył zamiar wydania 
przez Polską Izbą Opakowań „Wielkiego dwujęzycznego katalogu branży opako-
waniowej”. Zamiar ten nie w pełni udało się zrealizować. W miejsce planowanej 
publikacji przekazujemy w Państwa ręce opracowanie, zatytułowane „Firmy opa-
kowaniowe, które warto poznać i skorzystać z ich oferty”.

Wydawca tej publikacji jest przekonany, iż przywołany tytuł jest adekwatny 
do zawartości. Na ponad 100 stronach tego swoistego informatora zamieszczono 
informacje o 58 fi rmach, w tym 48 producentach opakowań oraz 10 fi rmach pra-
cujących na rzecz rynku i przemysłu opakowań w sferze promocji, handlu, badań 
i rozwoju oraz zagospodarowania opakowań po ich wykorzystaniu. Większość fi rm, 
które „występują” w tej publikacji to członkowie Polskiej Izby Opakowań (43 fi rmy).

Zarówno fi rmy zrzeszone w Polskiej Izbie Opakowań, jak i pozostałe są w opinii 
Wydawcy, fi rmami godnymi zaufania. To sprawdzeni, rzetelni rynkowi partnerzy. 
Stąd w tytule podkreślenie, iż są to fi rmy, które warto poznać i skorzystać z ich ofer-
ty. Niezależnie od rodzaju tej oferty, czy będzie to opakowanie, maszyna pąkująca, 
materiał opakowaniowy, usługa pakowania, usługa reklamowo-promocyjna czy 
tez usługa w zakresie badań i certyfi kacji opakowań, a także usługa logistyczna.

Ze względu na niewielką liczbę fi rm nie dotrzymaliśmy słowa co do struktury 
publikacji. Za co przepraszamy. Zastosowaliśmy zasadę alfabetycznego zapre-
zentowania fi rm. Natomiast przedmiotowy skorowidz, zamieszczony w końcowej 
części publikacji, pozwala na identyfi kację „asortymentową” fi rmy.

Prezentację fi rm zamieszczonych w tym opracowaniu zamyka informacja 
o Polskiej Izbie Opakowań. Jej 25-letniej historii, zadaniach i działalności. Czynimy 
to w przekonaniu, iż informacja o Izbie może zainteresować czytelników bliższą 
z Izbą współpracą.

Zamieszczamy także aktualną listę członków Izby zachęcając do współpracy 
z nimi. Niniejszy informator jest 10-tą pozycją książkową wydana przez Polską 
Izbę Opakowań (patrz informacja na str. 111).

Wydawca dziękuje fi rmom, które „wystąpiły” na łamach tej publikacji. Dzięku-
jemy także osobom z tych fi rm, za współpracę w trakcie jej opracowywania.

Do podziękowań dołączamy przekonanie, iż informator, wydrukowany w na-
kładzie ponad 2000 egzemplarzy i bezpłatnie upowszechniony wśród krajowych 
i zagranicznych użytkowników opakowań będzie stanowił efektywną formę po-
zyskania nowych rynkowych partnerów i nowych rynków. Czego w imieniu Wy-
dawcy serdecznie życzę.

Wacław Wasiak
Kierownik Zespołu Redakcyjnego
Dyrektor Polskiej Izby Opakowań

Warszawa 2018 r.
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Editor’s note

Supporting packaging and packaging companies is an important task of the Pol-
ish Chamber of Packaging. In particular, this involves activities for the acquisition 
of new market partners.

It serves this purpose by participating in fairs and packaging exhibitions, 
providingassistance in matching market partners,disseminating information on 
packaging needs of both domestic and foreign companies and institutionsand 
providing internet portals to present off ers.

An important - as experience shows - and eff ective form of promoting the 
market off ers of Polish packaging producers, packaging materials as well as ma-
chinery and equipment for packing and packaging production are catalogues is-
sued by the Chamber,containing information about companies and off ers , both 
products and services.

Polish packaging industry is important in Europe and abroad. It is modern, 
well organised and effi  ciently managed. Hence the great interest of global com-
panies in locating their production in Poland. Currently, approx. 250,000 people 
are employed in the packaging industry in Poland and in industries related to this 
industry. This is 1% of employment in the packaging industry in the world. Thanks 
to the systematic development of the packaging market (average annually by ap-
prox. 5.5%), the packaging industry is developing. According to the evaluations of 
the Polish Chamber of Packaging, in 2017 the value of the Polish packaging mar-
ket amounted to approx. 41 billion PLN (about 9.7 billion EUR). This is due to both 
the growth in domestic demand and the export of packaging. There are more and 
more companies that spend half of their production on foreign markets. Thanks 
to the high quality of packaging produced in Poland, their innovativeness and the 
advantages of design, Polish products in these packaging become competitive on 
international markets. 

Thus, the interest of both polish and foreign packaging users is growing for 
packaging produced in Poland.
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The fi rst condition for realising this interest is access to information about the 
off er of the Polish packaging industry. This purpose was served by the intent of 
the Polish Chamber of Packaging to issue the “Great bilingual catalogue of the 
packaging industry”. This goal has not been fully realised. In place of the planned 
publication, we provide you with a register titled “Packaging companies that are 
worth exploring and cooperating with”. The editor of this publication is convinced 
that the title is adequate to the content. More than 100 pages of this register con-
tain information about 58 companies, including 48 packaging producers and 10 
companies working for the market and packaging industry in the sphere of pro-
motion, trade, research and development and packaging waste management.
Most of the companies that “appear” in this publication are members of the Polish 
Chamber of Packaging (43 companies).

Both companies associated in the Polish Chamber of Packaging, as well as oth-
ers are in the opinion of the editor, trustworthy companies. They are reliable mar-
ket partners.Hence the title emphasising that these are companies that are worth 
exploring and cooperating with.Regardless of the type of this off er, whether it be 
a packaging, a budding machine, packaging material, packaging service, adver-
tising and promotional service or a service in the fi eld of packaging testing and 
certifi cation, as well as a logistics service.

Due to the small number of companies, we have not kept our word about the 
structure of the publication.We are sorry about this. We applied the principle of 
alphabetical presentation of companies. However, the product index , published 
in the fi nal part of the publication, allows you to identify the “assortment” of the 
company. The presentation of the companies included in this register is closed 
with the information about the Polish Chamber of Packaging itself. Its 25-year 
history, tasks and activities. We are doing it in the belief that information about 
the Chamber may interest readers closer to the Chamber cooperation. We also 
post an up-to-date list of the Chamber’s members encouraging to cooperate with 
them. This guidebook is the 10th book item issued by the Polish Chamber of Pack-
aging (see information on page 111).

The editor thanks companies that have “appeared” in the pages of this publica-
tion. We also thank the people of these companies for their cooperation during its 
elaboration. Thank you to the belief that the register, printed in over 2000 copies 
and freely distributed among polish and foreign users of packaging will be an ef-
fective way to acquire new market partners and new markets. What I wish you on 
behalf of the editor.

Wacław Wasiak
Editor in Chief, Executive Director
The Polish Chamber of Packaging

Warsaw  2018
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Informacje o fi rmach
Informations about companies
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1 Logistics Żuralski Sp. z o.o.
Włynkówko 20
76-200 Słupsk

tel. +48 59 811 27 40  
fax +48 59 842 52 53

e-mail: offi  ce@1logistics.com.pl
www.1logistics.com.pl

 Palety plastikowe: higieniczne, EURO H1, eksportowe.
 Duże palety plastikowe: 120x110, 120x120, 130x110, 130x120, 130x130, 

140x110, 140x120, 140x140, 150x100x 150x120, 150x150, 160x120, 160x140, 
160x160, 180x120, 180x140 cm i inne

 Skrzyniopalety plastikowe, skrzyniopalety i pojemniki składane, przekładki 
chłodnicze, skrzynki KLT.

 Palety i pojemniki stalowe, nierdzewne i aluminiowe.
 Palety, pojemniki i stojaki dla motoryzacji (automotive).
 Palety VW 0012, VW 114003, VW 0001, VW 111820 i inne.
 Certyfi katy ISO 9001 SGS, PZH.



 Plastic pallets, hygienic plastic pallets.
 Large plastic pallets 120x110, 120x120, 130x110, 130x120, 130x130, 140x110, 

140x120, 140x140, 150x100x 150x120, 150x150, 160x120, 160x140, 160x160 
cm and other

 Plastic containers and crates.
 Stainless steel pallets and containers, aluminium pallets.
 Steel pallets and containers for automotive,
 Pallets VW 00012, VW 114003, VW 0001, VW 111820 and other.
 Certifi cations: ISO 9001 SGS, PZH.
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AKPUD Sp.J. A.M.P. KRÓLAK
Stojadła, ul. Wspólna 33

05-300 Mińsk Mazowiecki
tel. 25 758-67-32

tel/fax 25 758-93-76
www. akpud.com.pl

e-mail: akpud@akpud.com.pl
 e-mail: biuro@akpud.com.pl

 Firma rodzinna założona w 1988 r.
 Forma prawna – spółka jawna
 Członek – Założyciel Polskiej Izby Opakowań.
 Oferta fi rmy:
Pudła klapowe i fasonowe z tektur litych i falistych 3- i 5-warstwowej,
Nadruki metodą fl eksografi czną i sitodrukową,
Opakowania kaszerowane z nadrukiem off setowym,
Wyposażenie pudeł (wstawki, kratownice, przekładki, obwoluty, itp.),
Specjalistyczne, nietypowe wyroby z tektur falistych,
Doradztwo w zakresie projektowania opakowań.



 Family company founded in 1988
 Legal form – general partnership
 Founding member of the Polish Chamber of Packaging
 The company off er:
Flap and shape boxes made of solid, and corrugated cardboard (3 or 5 layers),
Flexographic and screen printing,
Laminated packagings with off set printing,
Packaging equipment (inserts, trusses, separators, wrapers e.t.c.),
Specialized, atypical products from corrugated board,
Consulting in the fi eld of packaging design.
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BluePOS Sp. z o.o.
SIEDZIBA:

ul. Płowiecka 3,
04-501 Warszawa

SPRZEDAŻ I PRODUKCJA:
Kobierne 40b

05-311 Dębe Wielkie
Tel. 25 675 76 50

e-mail: biuro@bluepos.pl
www.bluepos.pl

O FIRMIE.
BluePOS Sp. z o.o. jest producentem opakowań, standów i materiałów reklamo-
wych z tektury falistej oraz kartonu. Firma powstała w oparciu o szeroką wiedzę 
i ponad 20-letnie doświadczenie kadry kierowniczej z zakresu druku off setowego 
oraz introligatorni związanej z produkcją POS i opakowań. Firmę tworzą ludzie 
z pasją, którzy nie tylko dbają o najwyższą jakość produktów, usług i surowca, 
ale także biorą aktywny i twórczy udział w tworzeniu firmy. Priorytetem naszych 
działań jest Klient oraz jego satysfakcjaz naszych produktów i obsługi. Na każdym 
etapie współpracy dokładamy wszelkich starań, aby zapewnić naszym kontrahen-
tom wyroby jak najlepszej jakości o wyjątkowymi niepowtarzalnym charakterze. 
Dla naszych specjalistów nie ma rzeczy niemożliwych – połączenie nowoczesnych 
technologii z doświadczeniem, wiedzą i zaangażowaniem ludzi sprawia, że chęt-
nie podejmujemy się najtrudniejszych wyzwań.



ABOUT COMPANY.
BluePOS Sp. z o.o. is a producer of packaging, advertising materials and promo-
tional stands from corrugated board and cardboard. We have more than 20 years 
of experience in off set printing, bindery and in production of packaging materials 
and POS (Point of Sale). Our team of experienced specialists works with passion 
to provide the highest quality of products and services using the best available 
raw materials. Customer satisfaction is our core priority. At every stage of coope-
ration, we strive to provide our customers with products of the best quality and of 
exceptional and unique character. Nothing is impossible for our employees; their 
experience, knowledge and commitment combined the modern technologies we 
use allow us to meet all requirements of our customers.
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ARTBOX Sp. z o.o.
ul. Kiełczowska 64b

51-315 Wrocław
tel.: +48 71 352 78 37

e-mail: artbox@artbox.pl
www.artbox.pl

Firma Artbox specjalizuje się w produkcji puszek stalowych, reklamowych oraz 
ozdobnych. Produkujemy puszki na specjalne zamówienie klienta z indywidualną 
grafi ką, kształtem oraz wymiarami, minimum produkcyjne to 3000 szt. W naszej 
ofercie posiadamy również srebrne puszki które można personalizować. Oferu-
jemy kilka metod znakowania: druk UV, sitodruk, grawer laserowy oraz etykiety 
z folii samoprzylepnej, minimum produkcyjne to 100 szt. Nasze opakowania 
sprawdzają się zarówno w przemyśle spożywczym jako puszki na kawę, herbatę 
słodkości, przyprawy oraz w branży kosmetycznej, farmaceutycznej, technolo-
gicznej i wielu innych jako opakowanie ozdobne i trwały nośnik reklamy.



The Artbox company specializes in the production of steel tinboxes, advertising 
tin boxes and decorative tinboxes. We produce tinboxes on a special customer’s 
order with individual graphics, shape and dimensions, the production minimum 
is 3000 szt. In our off er we also have silver tinboxes that can be personalized. We 
off er several marking methods: UV printing, screen printing, laser engraving and 
self-adhesive foil labels, the production minimum is 100 pcs.Our packaging works 
well both in the food industry as tinboxes for coff ee, tea, sweetness, spices and 
in the cosmetics, pharmaceutical, technological and many other industries as 
a decorative packaging and a durable advertising medium.
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CANPACK
Food and Industrial Packaging

Sp. z o.o.
ul. Mościckiego 23

39-200 Dębica
tel.: +48146702811

e-mail: salesfi p@canpack.eu
www.canpack.eu

Od 1989 roku obsługujemy europejski sektor dóbr konsumpcyjnych,dostarcza-
jąc bezpieczne dla konsumentów i środowiska naturalnego, opakowania stalowe. 
Nasi partnerzy biznesowi docenili nasze elastyczne podejście i kompetencjew ob-
szarzeaerozoli, opakowań dla żywności i chemii. Skontaktuj się z naszym działem 
R&D, aby wspólnie stworzyć wyjątkowe rozwiązanie opakowaniowe dla Twojego 
produktu.



Since 1989 we have been serving Europeanconsumer packaged goods sector 
with quality steel packaging and services. Our trusted business partners have ap-
preciated our elastic approach and an expertise in food, aerosol and chemical 
packaging solutions. All our products are infi nitely recyclable and safe for consu-
mers and the environment. Challenge our R&D team to create supreme on-shelf 
impact for your product.

Substance:
 steel

Purpose:
 food,
 personal beauty,
 household,
 paint and chemicals,
 automotive

Materiał:
 stal

Przeznaczenie:
 Branża spożywcza,
 Branża kosmetyczna,
 Branża produktów do domu,
 Branża chemiczna,
 Branża samochodowa
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CANPACK S.A.
ul Jasnogórska 1

31-358 Kraków
tel.: 12 66 23 403
fax: 12 66 23 419

e-mail: canpack@canpack.eu
www.canpack.eu

Grupa CANPACK z siedzibą główną w Krakowie jest jednym z największych i naj-
bardziej innowacyjnych producentów opakowań metalowych. Swoje wyroby 
sprzedaje do ponad 70 krajów świata. Obecnie w 26 zakładach produkcyjnych 
wchodzących w skład Grupy CANPACK zatrudnionych jest ponad 6500 osób.

Zakres działalności oprócz produkcji aluminiowych puszek napojowych obej-
muje ponadto produkcję butelek szklanych, zamknięć koronowych oraz metalo-
wych opakowań dla przemysłu spożywczego i chemicznego.



The CANPACK Group with headquarters in Krakow is one of the biggest and most 
innovative producers of metal packagingand sells its products to over 70 coun-
tries around the world. At present, in 26 production plants of CANPACK Group 
over 6,500 people are employed.

Apart from the production of aluminum beverage cans, the scope of activity 
also includes production of glass bottles, metal closures and packaging for the 
fo od and chemical industry. 
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CHEMIPLASTYKA Sp. z o.o.
ul. Peryferyjna 8

25-562 Kielce
tel.: 41 331 56 40; 41 331 77 75

e-mail: biuro@chemiplastyka.pl
www.chemiplastyka.pl

CHEMIPLASTYKA Sp. z o.o. to fi rma o wieloletnim doświadczeniu w zakresie prze-
twórstwa tworzyw sztucznych.

Jesteśmy liczącym się producentem w szczególności w asortymencie kani-
strów o pojemności 1-30 litrów.

Produkujemy również butelki, pojemniki, nakrętki i zamknięcia do opakowań.
Wybrane opakowania posiadają certyfi katy UN.



CHEMIPLASTYKA Sp. z o.o. is a company with many years of experience in the fi eld 
of plastics processing.

We are an important Polish manufacturer, especially in the assortment of cani-
sters with a capacity of 1-30 liters.

We produce also packaging such as bottles, caps, containers, closures for pla-
stics packaging.

Some of our packaging are UN certifi ed.
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COBICO Sp. z o.o.
Przebieczany 529
32-020 Wieliczka
tel. 12 63090 90

e-mail: cobico@cobico.pl
www.cobico.pl

W laboratorium COBICO badane są opakowania i materiały opakowaniowe me-
talowe, szklane oraz z tworzyw sztucznych dla przemysłu spożywczego i che-
micznego w zakresie migracji, organoleptyki, właściwości fi zyko-chemicznych 
i mechanicznych oraz odporności chemicznej, adhezji oraz szczelności. Ponad-
to, badania metalografi czne w zakresie oceny kształtu i wymiarów nacięć stalo-
wych i aluminiowych wieczek łatwootwieralnych, jak również pomiary grubości 
lakieru.



In the COBICO LABORATORY, metal as well plastics packagings and packaging 
materials are tested for the food and chemical industry in scope of migration, 
organoleptics, physico-chemical and mechanical properties as well as chemical 
resistance, adhesion and tightness. In addition, makes assessment of the shape 
and dimensions of steel and aluminium easy open ends scores by metallographic 
method. 
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COBRO – 
INSTYTUT BADAWCZY 

OPAKOWAŃ
ul. Konstancińska 11

02-942 Warszawa
tel.: 22 842 20 11

e-mail: offi  ce@cobro.org.pl
www.cobro.org.pl

Działalność COBRO obejmuje badania naukowe, prace badawczo-rozwojowe 
i wdrożeniowe. Oferujemy doradztwo naukowo-techniczne, opracowywanie opi-
nii i ekspertyz na potrzeby przemysłu, szkolenia specjalistyczne, seminaria nau-
kowe.

COBRO współpracuje z innymi krajowymi i zagranicznymi placówkami nauko-
wo-badawczymi, uczelniami wyższymi, podmiotami gospodarczymi, organami 
administracji państwowej i publicznej oraz jednostkami sektora fi nansów publicz-
nych.



COBRO – Packaging Research Institute, performs scientifi c research, R&D and im-
plementation activities for the packaging industry. We off er scientifi c and techni-
cal consultancy, expert opinions, specialist training and scientifi c seminars.

COBRO cooperates with many national and international R&D centres, institu-
tes, academia, business entities, public and national administration institutions 
and public fi nance sector units.
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W TROSCE O JAKOŚĆ OPAKOWAŃ
BADANIA OPAKOWAŃ DO KONTAKTU Z ŻYWNOŚCIĄ
 migracja globalna,
 migracja specyfi czna,
 analiza sensoryczna.

BADANIA FIZYKO-MECHANICZNE
 wytrzymałościowe,
 barier owe,
 zgrzewalności,
 szczelności,
 inne.

BADANIA OPAKOWAŃ ZABEZPIECZONYCH
PRZED OTWARCIEM PRZEZ DZIECKO
 produktów farmaceutycznych,
 produktów niefarmaceutycznych.

BADANIA OPAKOWAŃ TRANSPORTOWYCH
 na znak UN,
 na znak B,
 ekspertyzowe opakowań i jednostek.

EKOLOGIA
 ocena cyklu życia,
 oceny zgodności opakowań z wymaganiami,
 obliczanie emisji gazów cieplarnianych (carbonfootprint),
 wstępna ocena kompostowalności.

CERTYFIKACJA OPAKOWAŃ
 na znak UN,
 na zgodność z wymaganiami norm,
 zabezpieczonych przed otwarciem przez dziecko,
 przydatnych do recyklingu,
 na zawartość surowców odnawialnych,
 przydatnych do kompostowania,
 do kontaktu z żywnością,
 sustainable packaging.

OPAKOWANIA W MARKETINGU I STRATEGIACH RYNKOWYCH

KONSULTACJE, EKSPERTYZY I OPINIE
DOTYCZĄCE OPAKOWAŃ
(ASPEKTY PRAWNE, TECHNICZNE, INNOWACYJNE
I EKONOMICZNE, ANALIZY RYNKU)
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CosmeticBusiness Poland – 
Branżowe Targi Dostawców 

dla Przemysłu Kosmetycznego
Targi Lipskie Polska Sp. z o.o.

  ul. Jana Olbrachta 29, lok.5
01-102 Warszawa

tel.: 22 414 44 71, 72, 73
e-mail: info@targilipskie.plwww.targilipskie.pl

www.cosmetic-business.pl

 CosmeticBusiness Poland – 
Branżowe Targi Dostawców dla Przemysłu Kosmetycznego

CosmeticBusiness Poland to jedyne targi B2B w Polsce dla dostawców produktów 
i usług dla przemysłu kosmetycznego i chemii gospodarstwa domowego. Wraz 
z odbywającymi się równocześnie targami HPCI Home and Personal Care Ingre-
dients Exhibition and Conference tworzą profesjonalną platformę, w ramach któ-
rej prezentowana jest pełna oferta dla wszystkich szczebli produkcji kosmetyków 
oraz detergentów. Targi te stanowi idealne miejsce dla producentów kosmetyków, 
właścicieli marek, specjalistów ds. recepturowania oraz kreatorów marek na na-
wiązanie kontaktów biznesowych z kluczowymi dostawcami wszystkich etapów 
produkcji oraz pozyskanie nowych pomysłów i rozwiązań dla swoich produktów.

Następna edycja: Warszawa, 18-19 września 2019

 branża kosmetyczna



CosmeticBusiness Poland – Exhibition of the cosmetics supplying industry 

The joint presentation of CosmeticBusiness Poland and HPCI will bring together 
suppliers from every point of the production chain, giving brands and manufac-
turers of cosmetics and personal and home care products exclusive access to all 
services required for product development under one roof. Industry decision 
makers will effi  ciently be able to tap new product ideas and coordinate with all 
suppliers involved in the process of product making.

 Next show: Warsaw, 18-19 September 2019 
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CosmeticBusiness Poland
Miejsce nowych inspiracji 
dla Twoich produktów

CosmeticBusiness Poland razem z HPCI to jedyne targi B2B w Polsce 

dla dostawców produktów i usług dla przemysłu kosmetycznego, środków czystości 

oraz chemii gospodarstwa domowego. To Twoje miejsce kontraktacji z dostawcami 

surowców, opakowań i usług oraz producentami private label.
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CosmeticBusiness – 
Międzynarodowe Targi Dostawców 

dla Przemysłu Kosmetycznego
Targi Lipskie Polska Sp. z o.o.

ul. Jana Olbrachta 29, lok.5
01-102 Warszawa 

tel./fax: 22 414 44 71, 72, 73
e-mail: info@targilipskie.plwww.targilipskie.pl

www.cosmetic-business.com

 CosmeticBusiness – Międzynarodowe Targi Dostawców 
dla Przemysłu Kosmetycznego

Targi CosmeticBusiness to jedyne w Europie targi typu B2B dla dostawców dla prze-
mysłu kosmetycznego i detergentowego, w tym dla producentów marek własnych, 
producentów kontraktowych, producentów surowców, aromatów i opakowań, pro-
ducentów maszyn do produkcji i napełniania, fi rm oferujących usługi konfekcjono-
wania oraz laboratoriów. W targach bierze udział ponad 450 przedsiębiorstw i marek 
z 20 krajów, w tym wiodące fi rmy z Polski. Targi odwiedzane są przez przedstawicieli 
branży z prawie 50 krajów, najczęściej przez właścicieli i zarządy fi rm oraz przez osoby 
reprezentujące działy technologii produkcji, marketingu i zarządzania produktami. 
Atmosfera targów sprzyja nawiązywaniu nowych kontaktów kooperacyjnych, pro-
wadzeniu rozmów handlowych i podpisywaniu kontraktów.

Następna edycja: Monachium, 05-06 czerwca 2019

 branża kosmetyczna



CosmeticBusiness – International trade fair of the cosmetics supplying industry 

CosmeticBusiness is the one and only meeting place for the cosmetics industry 
and its suppliers in Germany, Europe’s largest cosmetics market. Once a year, in-
ternational cosmetics companies and their suppliers come together to develop 
new ideas, exchange experiences and foster contacts.The sector can fi nd all the 
important things that are necessary for the creation of new cosmetic products 
and their successful presentation – starting with the raw materials and continuing 
with manufacture and packaging.

Next show: Munic, 5-6 June 2019
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Ecor Product Sp. z o.o.
ul. Lipowa 6A

62-060 Stęszew
tel.: +48 61 813 40 54

fax: +48 61 813 43 53 wew.14
e-mail: opakowania@ecorproduct.pl

www.ecorproduct.pl

ECOR Product to nowoczesna, polska drukarnia, wyznaczająca wysokie standardy
w zakresie druku fl eksografi cznego. Już od 1990 roku jest zaufanym dostawcą 
opakowań giętkich.

Własne studio grafi czne, nowoczesny park maszynowy, kompleksowa przy-
gotowalnia Kodak Flexcel NX, pozwalają na oferowanie pełnego pakietu usług 
najwyższej jakości.

W naszej ofercie znajdą Państwo zarówno platynki i folie tradycyjne: alumi-
nium, laminaty, pergaminy, jak rónież innowacyjne materiały przyjazne środowi-
sku ECOR FPO.



ECOR Product ia s modern Polish printing house, setting the high standards in 
the fi eld of fl exographic printing. Since 1990, it is a trusted supplier of the fl exible 
packaging solutions.
Own graphic studio, modern equipment and full pre-press Kodak Flexcel NX 
system allow delivering the full range of the highest quality services. Lids and 
standard fi lms: aluminium, laminates, parchments, as well as the innovative, 
environmental friendly Ecor FPO fi lms can be found in our off er.

Przeznaczenie:
 branża spożywcza,
 branża kosmetyczna,
 branża farmaceutyczna

Materiał:
 folie przyjazne środowisku,
 laminaty,
 aluminium,
 folie barierowe

Purpose:
 food,
 personal beauty,
 pharmaceutical industry

Substance:
 environmentally friendly fi lms,
 laminates,
 aluminum,
 barrier fi lms
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Dekorglass Działdowo S.A.
ul. Grunwaldzka 35
13-200 Działdowo

tel.: 23 697 21 35
fax 23 697 06 00

e-mail: info@dekorglass.pl
www.dekorglass.pl

Nasza fi rma jest alternatywą dla rewolucyjnego, innowacyjnego i kreatywnego 
rynku zdobienia szkła. Prawie 20-letnie doświadczenie pomaga nam lepiej zrozu-
mieć oczekiwania naszych klientów.

Oferujemy nie tylko nowatorskie rozwiązania w dekoracji szkła, ale przede 
wszystkim oferujemy doradztwo oraz indywidualne podejście, spełniające ocze-
kiwania nawet najbardziej wymagających klientów.

Dostępne techniki zdobienia: malowanie wodne, metalizacja, sitodruk, sito-
druk metalami szlachetnymi, hot stamping, matowanie chemiczne, nadruk cyfro-
wy inkjet, laserowanie, aplikacja kalki oraz innych akcesoriów.



Our company is an alternative to the revolutionary, innovative and creative glass 
decorating.

DEKORGLASS off ers creative packaging. Almost 20 years of experience helps 
us better understand expectations of our customers.

We off er not only innovative solutions in glass decorating but above all we off er 
consulting, individual approach to you and your expectations.

We appreciate it therefore we are improving our service year after year.
Available techniques: water based coating, metallization, screen printing, pre-

cious screen printing, hot stamping, acid etching, digital printing ink jet, laser et-
ching, decal application.
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EKOPACK Sp. z o.o. 
ul. Gajowa 1

62-510 Konin
tel. +48 63 249 79 99

e-mail: ekopack@ekopack.pl
www.ekopack.pl

Firma istnieje od 1992 r. Zajmujemy się produkcją, oraz dystrybucją opakowań 
i materiałów opakowaniowych.

OEFRUJEMY:
 Worki: papierowe, polietylenowe, polipropylenowe, raszlowe big-bag.
 Folie: budowlane, ogrodnicze, termokurczliwe, polipropylenowe, kiszonkar-

skie, stretch, do żywności, kaptury foliowe
 Naczynia jednorazowe
 Tworzywa sztuczne: LDPE, HDPE, PP, regranulaty

Współpracując z najlepszymi, dysponując wykwalifi kowaną kadrą zapewniamy 
klientowi kompleksową obsługę w zakresie opakowań.



The company was founded in 1992. Ekopackdeal with the productionand distri-
bution of packages.

WE OFFER:
 Sack: paper, polyethylene, polypropylene, raschel, FIBC
 Foil: building, garden, heatshrink, polypropylene, silage, stretch, for food, 

shrinkhood
 Disposabletableware
 Raw materials: LDPE, HDPE, PP, LDPE recycled materials

Through the cooperation with the bestsuppliersourcompanyprovidecomprehen
sivecustomer service.
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ELA
Wyrób folii i opakowań

Sp. z o.o.
ul. Ostrów 4

05-430 Celestynów
tel.: 22 789 75 57
fax: 22 213 81 42

e-mail: marketing@elafolie.pl
www.elafolie.pl

Specjalizujemy się w produkcji folii polietylenowej LDPE, wykonujemy również 
nadruki fl eksografi czne oraz folie moletowaną. Ponadto produkujemy worki do 
zastosowania spożywczego. Klienci docenili nas w Europie Zachodniej i Wschod-
niej. W dążeniu tym, stawiamy w pierwszej kolejności na systematyczny rozwój 
oferowanego asortymentu wyrobów i usług (odpowiadający nowym potrzebom 
wynikającym z nowoczesnych systemów pakowania), powtarzalną jakość dostaw 
realizowanych w uzgodnionych terminach.



We specialize in the production of LDPE polyethylene fi lm, and we also make fl exo-
graphic prints and manufacture embossed foils. In addition, we produce bags for 
the use in food industry. Customers in Western and Eastern Europe have already 
appreciated us. In pursuiing this, we focus fi rst on the systematic development 
of the off ered range of products and services (corresponding to new needs 
arising from modern packaging systems), repeatable quality deliveries within the 
agreedde adlines.

Przeznaczenie:
 branża spożywcza,
 branża przemysłowa,
 branża gumowa

Materiał:
 tworzywa sztuczne

Purpose:
 food,
 industry sector,
 rubber industry

Substance:
 LDPE polyethylene fi lm,
 foils
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Zakład Produkcji Folii
Efekt Plus Sp. z o.o.

ul. Złota 44/334
00-120 Warszawa
tel.: 17 740 98 60
fax: 17 740 98 71

e-mail: biuro@folia-stretch.pl
www.folia-stretch.pl

Zakład Produkcji Folii Efekt Plus Sp. z o.o. to jeden z czołowych producentów 
folii stretch metodą wylewu Cast. Wieloletnie doświadczenie, profesjonalna ka-
dra, najnowszej generacji linie produkcyjne oraz bogato wyposażone laborato-
rium pozwoliły fi rmie wejść na rynki zagraniczne, przez co Spółka stała się roz-
poznawalną marką europejską. Zakład produkcyjny fi rmy mieści się na terenie 
Parku Naukowo-Technologicznego AEROPOLIS w Rogoźnicy k. Rzeszowa. Park 
maszynowy wyposażony jest w pełni zautomatyzowane linie produkcyjne oraz 
roboty pakująco-paletyzujące.



Zakład Produkcji Folii Efekt Plus Sp. z o.o. is a producer of stretch fi lm using the 
Cast method. Many years of experience, qualifi ed staff , the latest generation 
production lines and a well-equipped testing laboratory have allowed the com-
pany to enter foreign markets, which has made the company a respected and 
recognizable European brand. The company’s production plant is located in the 
AEROPOLIS Science and Technology Park in Rogoźnica near Rzeszów. The machi-
ne park is equipped with fully automated production lines as well as packaging 
and palletizing robots.

Przeznaczenie:
 branża spożywcza,
 zabezpieczenie towarów

Materiał:
 tworzywa sztuczne

Purpose:
 food,
 security of goods

Substance:
 stretch fi lm
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Ekofl ex Sp. z o.o.
ul. Gajowa 15

64-800 Chodzież
tel.: 67 2836407
fax: 67 28 36406

e-mail: offi  ce@ekofl ex.com
www.ekofl ex.com

Ekofl ex zajmuje się produkcją i sprzedażą worków papierowych 1-5 war-
stwowych z nadrukiem fl eksografi cznym, opcjonalnie z rękawem LDPE, ze 
wstęgą folii HDPE lub z wewnętrzną warstwą powleczoną PE. Dzięki studiu 
grafi cznemu, własnej przygotowalni matryc drukarskich oraz komputerowe-
mu systemowi dobierania barw zapewniamy szybką realizację zamówienia 
oraz jego powtarzalność. Nasza oferta skierowana jest w głównej mierze do 
małych i średnich fi rm jak również do koncernów międzynarodowych w kraju 
i za granicą.



Ekofl exproduces and sells 1-5-ply paper sacks with fl exoprint, optionally with 
LDPE lining, with HDPE fi lm between layers or with PE-coated inner layer. Thanks 
to the graphic studio, our own prepress printing plates and a computerized color 
matching system, we ensure fast order fulfi llment and its repeatability. Our off er 
is addressed mainly to small and medium-sized companies as well as to interna-
tional corporations in the country and abroad.

Materiał:
 tworzywa sztuczne,
 papier i farby wodne

Przeznaczenie:
 branża spożywcza,
 branża przemysłowa

Purpose:
 food,
 industry sector

Substance:
 HDPE fi lm,
 paper and water paints



www.ekoflex.com
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M
Y: worki papierowe otwarte z dnem klejonym

worki papierowe z wentylem
worki papierowe otwarte z taśmą HDPE lub rękawem LDPE
kompleksową obsługę od projektu do gotowego opakowania
produkcję opakowań z nadrukiem wielokolorowym
zadruki wielokolorowe z roli na rolę
cięcie i przewijanie papieru

64-800 Chodzież, Podanin 65A
tel. +48 67 28 26 407, +48 67 28 26 467

fax +48 67 28 26 406
office@ekoflex.com
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Ellipsis Energy Sp. z o.o.
ul. J. Bema 89

01-233 Warszawa
tel.: +48 22 299 18 98
fax: +48 22 350 71 69

e-mail: biuro@ellipsisenergy.pl
www.ellipsisenergy.pl

Jako Ellipsis Energy Sp. z o.o. działamy na polskim rynku od 2015 roku. Specjalizu-
jemy się w usługach wdrażania rozwiązań efektywności energetycznej w przed-
siębiorstwach.

Dokonujemy pomiarów instalacji przemysłowych, wdrażamy systemy zarzą-
dzania energią zgodne z ISO 50001, opracowujemy audyty energetyczne, a także 
pozyskujemy białe certyfi katy. Opracowujemy wymiany źródeł ciepła na układy 
kogeneracji. Oferujemy wsparcie w pozyskiwaniu dofi nansowań na modernizacje 
zmniejszające zużycie energii lubpoprawiające efektywność energetyczną.

Specjalizujemy się w technologii chłodzenia i wymiany ciepła, oraz projekto-
waniu, dostawie i montażu instalacji przemysłowych. Optymalizujemy istniejące 
instalacje źródeł ciepła oraz chłodu uwzględniając zastosowanie odzysków ciepła 
i termoizolacji.



Ellipsis Energy Sp. z o.o. operates on the polish market since 2015. We specialize in 
aiding the adoption of energy effi  cient solutions in the industry.

We carry out measurements and analyses of industrial installations and imple-
mentations of energy management systems compliant with the ISO 50001, we al-
so prepare energy audits and acquire “white certifi cates” for our customers. We lay 
down modernizations of heating systems to combined heat and power systems. 
We provide aid in fi ling for external fi nancing of energy effi  cient or consumption 
reducing investments.

We are expert in cooling and heat exchange installations, providing designs, 
logistics and assembly of industrial installations. We perform optimizations of exi-
sting heating and cooling installations including the employment of heat recove-
ry systems and thermal insulation.
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FLEXERGIS Sp. z o.o.
ul. Elektrodowa 45C

33-300 Nowy Sącz
tel.: 18 449 29 50
fax: 18 449 29 55

e-mail: fl exo@fl exergis.eu
www.fl exergis.eu

Czołowy polski producent opakowań giętkich zadrukowanych techniką fl ekso-
grafi czną. Posiada ponad 20 lat doświadczeń w druku i laminacji folii do pako-
wania m.in. mrożonek, lodów, wyrobów cukierniczych, przekąsek oraz w zadruku 
etykiet do napojów. Kluczową rolę w  produkcji odgrywają opakowania dla prze-
mysłu spożywczego – w tym laminaty barierowe do pakowania świeżej żywności, 
a w ostatnim okresie również laminaty do pakowania chemii budowlanej.
Spółka posiada własną pracownię DTP/CTP.



The leading Polish manufacturer of fl exo-printed fl exible packaging. The compa-
ny has over 20 years of experience in printing and laminating of packaging fi lms, 
mainly for frozen foods, ice creams, confectionery, snacks and in printing of wrap-
-around labels for beverage industry. Packaging for the food industry plays a key 
role in production - including barrier laminates for fresh food, and recently also 
laminates for packaging of construction chemicals.
The company has its own DTP/CTP studio.

 

Przeznaczenie:
 branża spożywcza,
 chemia budowlana,
 artykuły higieniczne

Materiał:
 tworzywa sztuczne

Substance:
 HDPE fi lm

Purpose:
 food,
 construction sector,
 higienic products
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EUROBOX Polska Sp. z o.o.
Przesiadłów 1
97-225 Ujazd

tel.: 44 7341001
fax: 44 73410 10

e-mail: offi  ce@dunapack-eurobox.pl
www.dunapack-eurobox.pl

Jesteśmy czołowym producentem opakowań z tektury falistej w Polsce.
Produkujemy opakowania w jakości druku HQP dla wszystkich branż oraz wymo-
gów sieci handlowych. Należymy do Dywizji Dunapack Packaging w Prinzhorn 
Holding Group, największego w Europie Środkowo-Wschodniej producenta pa-
pierów i wyrobów z tektury falistej.



We are a leading manufacturer of corrugated packaging in Poland.
We produce shelf-ready packaging in high quality print (HQP) for all kinds of indu-
stry, according to the requirements of retail chains. Eurobox belongs to Dunapack 
Packaging Division at Prinzhorn Holding Group, the largest producer of paper and 
corrugated board products in Central and Eastern Europe.
Our plants:
 Przesiadłów 1, 97-225 Ujazd
 ul. Inwestycyjna 1, 42-700 Lubliniec

Purpose:
 food,
 FMCG

Przeznaczenie:
 branża spożywcza,
 branża FMCG

Materiał:
 papier,
 tektura

Substance:
 paper,
 cardboard
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Centrum Targowo-Konferencyjne
Expo Silesia Sp. z o. o.

ul. Braci Mieroszewskich 124
41-219 Sosnowiec

tel.: 32 78 87 506
fax 32 78 87 525

exposilesia@exposilesia.pl ,
e-mail: expoopakowania@exposilesia.pl

www.exposilesia.pl
www.expoopakowania.pl

 Expo Silesia to nowoczesne Centrum Targowo-Konferencyjne zlokalizowane 
w województwie śląskim.

Jednym z wydarzeń realizowanych w ramach prowadzonej działalności są Tar-
gi Opakowań ExpoOPAKOWANIA, które pozwalają na kompleksową prezentację 
potencjału fi rm opakowaniowych oraz fi rm z branż bezpośrednio powiązanych. 
Dodatkowa Strefa Recyklingu i Forum: Automatyzacja i robotyzacja – odpowiedź 
na wyzwania branży opakowań, przybliżą innowacje i trendy kształtujące obecnie 
rynek opakowań.



Expo Silesia is a modern Fair and Exhibition Centre located in the Silesian 
urban area.

Packaging Fair ExpoOPAKOWANIA, which allows for a comprehensive pre-
sentation of the potential of companies from packaging and directly related in-
dustries, is one of many events organised by the Centre as part of its activities. 
Additional Recycling Zone and Forum “Automation and Robotization – respond-
ing to challenges of the packaging industry” will present innovations and trends 
currently shaping the packaging market.
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Strefa Recyklingu
i Przemysł 4.0

Menedżer Projektu:

Magdalena Dzieciuch-Łój | +48 510 030 870

ul. Braci Mieroszewskich 124 | 41-219 Sosnowiec

tel. 32 788 75 06 | fax 32 788 75 25

expoopakowania@exposilesia.pl

21-22 listopada 2018
www.exposilesia.pl

Centrum Targowo-Konferencyjne

www.expoopakowania.pl

 

  

Forum
Automatyzacja i robotyzacja

- odpowiedź na wyzwania
branży opakowań

Organizator Forum:
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FPS Polska Sp. z o.o.
ul. Smaków 4

49-318 Skarbimierz-Osiedle
tel.: 77 307-02-23

e-mail: info@fps-polska.com.pl
www.fpa-polska.pl

Fabryka Puszek w Skarbimierzu wraz z Blechwarenfabrik Limburg GmbH należy 
do wiodących europejskich producentów opakowań metalowych dla wyrobów 
chemicznych.
FPS Polska sp. z o.o. oferuje na polskim rynku szeroką gamę produktów. Kanistry, 
butelki, puszki, wiadra o pojemnościach w przedziale od 125 ml do 36 l o różnych 
średnicach, wysokościach oraz kształtach.

Blechwarenfabrik Limburg GmbH jest udziałowcem sieci Innovative Canma-
kers Europe (ICE SE) oraz członkiem MPE (Metal Packaging Europe) stowarzysze-
nia skupiającego europejskich producentów sztywnych opakowań metalowych.



The company FPS Poland Sp. z o.o. Skarbimierz-Osiedle together with Blechwa-
renfabrik Limburg GmbH is one of the leading European manufacturers of metal 
packaging for chemical products.

FPS Polska Sp. z. o. o. off ers a wide range of products for the Polish customers. 
The Canisters, bottles, cans, buckets with capacities ranging from 125 ml to 36 l in 
diff erent diameters, heights and shapes.

Blechwarenfabrik Limburg GmbH is a shareholder of the Innovative Canmakers 
Europe network (ICE SE) and a member of the MPE (Metal Packaging Europe).

Przeznaczenie:
 branża chemiczna,
 branża spożywcza

Materiał:
 metal,
 tworz ywa sztuczne

Substance:
 metal,
 plastics

Purpose:
 chemical industry,
 food
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W sprawach opakowań
postaw na partner

na partnera
z doświadczeniem
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Formika Sp.zo.o.
ul. Świętego Jerzego 9

05-808 Parzniew
tel.: 22 314 53 53
fax: 22 314 53 54

e-mail: formika@formika.com.pl
www.formika.com.pl

Formika jest drukarnią fl eksografi czną, specjalizującą się w produkcji wieczek alu-
miniowych dla przemysłu spożywczego, blistrów farmaceutycznych oraz saszetek 
kosmetycznych, wykorzystując technologię UV.



Formika is a Flexo Printing Enterprise specializing in manufacturing packaging for 
the food, cosmetic and pharma industry using fl exo UV Technology.

Materiał:
 aluminium,
 PET

Przeznaczenie:
 branża spożywcza,
 branża kosmetyczna,
 branża farmaceutyczna

Substance:
 aluminium,
 PET

Purpose:
 food,
 personal beauty,
 farmaceutic industry
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Futamura Chemical UK. LTD
Oddział w Polsce

ul. Winiarska 1
60-654 Poznań

tel.: +48 61 847 32 46
e-mail: andrzej.kornacki@futamuragroup.com

www.futamuragroup.com

Japoński producent FUTAMURA GROUP oferuje rynkowi m.in. folie celulozowe 
celofanTM i NatureFlexTM. Folie te mają przezroczystość i połysk folii z tworzyw 
sztucznych, natomiast zachowanie na maszynie i niektóre właściwości typowe 
dla papieru. Takie folię są często nazywane „przezroczystym papierem”. Nie-
zwykle ważną ich cechą jest to, że ulegają biodegradacji i są kompostowalne.

Folie te stanowią barierę dla tlenu, można je powlekać specjalnymi lakierami 
umożliwiającymi doskonałą ich termozgrzewalność oraz pozwalającymi regulo-
wać przepuszczalność wilgoci.

Zakłady produkcyjne Futamury znajdują się w Japonii, Wielkiej Brytanii i USA.



Japanese producer of plastic products FUTAMURA GROUP off ers to the world 
market among other cellulose fi lms cellophaneTM and NatureFlex™. They have 
transparency and gloss of plastic fi lms, but their behavior on the machine and 
some properties are typical for paper. These types of fi lms are often called “trans-
parent paper”. One of the most important features of this fi lms is that they are 
biodegradable and compostable.

This fi lms has very high barrier for oxygen, they can be coated with special la-
cquers, which give to the fi lm excellent heat-sealability, and also allow to regulate 
the moisture permeability.

Futamura plants are situated in Japan, United Kingdom and United States.
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HEINZ-GLAS Działdowo Sp. z o.o.
ul. Władysława Jagiełły 40

13-200 Działdowo 
tel.: +48 23 697 10 00

e-mail: sales.poland@heinz-glas.com
www.heinz-glas.com

Firma z wieloletnią tradycją, która powstała w 1946 r. Od 1992 r. należy do mię-
dzynarodowej Grupy Heinz. Specjalizuje się w wytwarzaniu opakowań szklanych 
ze szkła bezbarwnego, opalowego oraz barwionego w zasilaczu, głównie dedyko-
wanych dla przemysłu kosmetycznego.

Wykorzystując komputerową technikę projektowania, we własnym zakresie 
konstruuje i wykonuje formy szklarskie. Wytwarzane przez HGD opakowania 
szklane charakteryzuje wysoka jakość i ciekawy design. W ofercie fi rmy można 
znaleźć opakowania standardowe dostępne dla wszystkich odbiorców, jak rów-
nież realizować indywidualne projekty.

Wśród oferowanych produktów znajdziecie Państwo opakowania do: perfum 
i wód toaletowych, lakierów do paznokci, kosmetyki pielęgnacyjnej, karafek.

Firma oferuje również zdobienie swoich opakowań w postaci nadruku, malo-
wania, hotstampingu, jak również metalizacji.



Since 1992 the company with many years of tradition, established in 1946, has 
been part of the international Heinz Group. It specialises in manufacturing glass 
packagings made of colourless, opal and feeder-coloured glass, mostly dedicated 
to cosmetics. It applies computer-aided designing, provides designs and makes 
glass forms.

The glass packagings made by HGD show a high quality and an interesting 
design. The company’s off er covers standard packagings available to all clients as 
well as customised solutions for client’s designs.

The products off ered include packagings for: perfumes and eau de toilette, nail 
polish, personal care cosmetics, carafes.

The company also renders their packagings decorating service; printing, 
painting, hot-stamping as well as metallizing.
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Kartonex Sp. z o.o.
ul. Leśna 4B

22-300 Krasnystaw
tel./fax: 82 576 22 73

e-mail: kartonex@kartonex.pl
www.kartonex.pl

Jesteśmy producentem z wieloletnim doświadczeniem w produkcji opakowań 
z tektur falistych oraz w produkcji worków papierowych. Nasze doświadczenie 
umożliwiło nam wprowadzenie odpowiednio wysokiego poziomu naszych usług. 
W zależności od potrzeb, opakowania wykonujemy w różnych rozmiarach i gra-
maturach. Istnieje możliwość wykonania opakowań specjalnych według potrzeb 
i wymagań klientów. Proponujemy doradztwo w projektowaniu i konsultacji opa-
kowań.



We are a manufacturer with many years of experience in the production of cor-
rugated board packaging and in the production of paper bags. Our experience 
has enabled us to introduce a suffi  ciently high level of our services. Depending on 
the requirement, the packaging is made in various sizes and weights. It is possible 
make special packaging according to customer needs and requirements. Weoff er 
advice in packaging design and consulting.

Przeznaczenie:
 branża spożywcza,
 branża chemiczna

Materiał:
 tworzywa sztuczne,
 papier i tektura

Purpose:
 food,
 chemicals

Substance:
 plastics,
 paper and cardboard
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GRUPA INCO S.A.
Zakład Produkcyjny

w Koniecpolu
ul. Partyzantów 41
42-230 Koniecpol

tel.: +48 34 354 09 50
fax: +48 34 355 24 37

e-mail: kontakt.opakowania@inco.pl
www.inco-opakowania.pl

GRUPA INCO S.A. w Zakładzie Produkcyjnym w Koniecpolu zajmuje się 
projektowaniem oraz produkcją butelek i kanistrów z tworzyw sztucznych 
o pojemnościach od 20 ml do 24 l, a także zamknięć, wykonanych z PEHD, PP, 
PET. Oferujemy szeroką gamę kolorystyczną opakowań do konfekcjonowania 
produktów spożywczych, napojów, alkoholi, kosmetyków, chemii gospodar-
czej, motoryzacyjnej, budowlanej oraz wielu innych branż przemysłu. Nasze 
opakowania doceniają zarówno klienci w kraju, jak i za gr anicą.



GRUPA INCO S.A., Production Plant in Koniecpol provides the design and 
manufacturing of the plastic bottles and canisters of the capacity from 20 ml 
to 24 l, as well as closures, made of HDPE, PP, PET. We off er a wide range of 
colored packaging for food products, beverages, spirits, cosmetics, household 
chemicals, automotive, construction and many other industries. Our packaging 
are appreciated by both domestic and foreign customers.
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J.S. Hamilton Poland S.A.
ul. Chwaszczyńska 180

81-571 Gdynia
tel.: +48 58 766 99 00
fax: +48 58 766 99 01

e-mail: pack@hamilton.com.pl
www.hamiton.com.pl

Laboratorium J.S. Hamilton to:

 Lider polskiego rynku badania opakowań do żywności, kosmetyków i farma-
ceutyków

 Niezależne laboratorium badawcze oferujące wiedzę i doświadczenie oraz sze-
rokie spektrum metod analitycznych

 Wiarygodny partner fi rm branży spożywczej, opakowaniowej oraz przetwór-
stwa tworzyw sztucznych

 Zespół ekspertów zapewniający bezstronną ocenę jakości, zgodności i bezpie-
czeństwa produktów

Wspieramy rozwój naszych Partnerów, potwierdzając ich wiarygodność, odpo-
wiedzialność i innowacyjność.



J.S. Hamilton laboratory is:

 Polish market leader in testing of packaging for food, cosmetics and pharma-
ceuticals

 An independent research center off ering knowledge and experience as we ll as a 
wide range of analytical methods

 A reliable partner of food, packaging and plastics processing industry

 Expert team ensuring impartial assessment of the quality, compliance and sa-
fety of products

We support the development of our partners and confi rm their credibility, 
responsibility and innovation.
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HLP Klearfold
Grzybowska 87

00-844 Warszawa
tel.: +48 2 24795799

e-mail: sales@hlpklearfold.pl
www.hlpklearfold.pl

Firma z prawie 50-letnim doświadczeniem specjalizuje się w produkcji drukowa-
nych opakowań z wysoko przeźroczystej folii (PET, RPET, PP). W ofercie składane 
pudełka z miękkim bigowaniem SoftCrease oraz automatycznym dnem także 
w niestandardowych kształtach, tuby, blistry. Usługi konstrukcyjne i grafi czne. 
Druk sitodrukowy, off setowy, fl exografi czny (13 stacji), a także szeroka gama 
uszlachetnień. Poza wykorzystaniem przemyślanego, energooszczędnego proce-
su produkcji HLP Klearfold wykorzystuje odnawialne źródła energii. Jako produ-
cent materiału bazowego posiada także wewnętrzny system recyklingowy.



The company with almost 50 years of experience specializes in the production 
of printed packaging from highly transparent fi lm (PET, RPET, PP). The off er inc-
ludes folding boxes with Soft Crease and automatic bottom also in non-standard 
shapes, tubes, blisters,construction and graphic services. Print: silkscreen, off set, 
fl exo (13 stations) as well as a wide range of special eff ects. In addition to using 
the well-thought-out and energy-effi  cient production process, HLP Klearfold uses 
renewable energy sources. As a producer of the base material, HLP also has an 
internal recycling system.

/HLPKlearfold /HLP_Klearfold /hlp_Klearfold /hlp-90432

Materiał:
 tworzywa sztuczne,
 APET, PP, RPET, PET G

Przeznaczenie:
 uniwersalne, do każdej branży np. 

zabawkarskiej, kosmetycznej, dzie-
cięcej, erotycznej, elektronicznej itp.

Purpose: 
 all-purpose: toys, personal beauty, 

electronic industry, erotic industry

Substance:
 transparent fi lm (PET, RPET, PP),
 APET, PP, RPET, PET G
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Przyjazny dla 

+ 48 22 479 57 99
+ 48 792 909 564
sales@hlpklearfold.pl

Telefon:

Email:
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LASERPAK Sp. z o.o. sp. kom.
ul. Goszczyńskiego 2 lok. 2

02-616 Warszawa
tel.: 22 844 30 75,

e-mail: wykrojnik@wykrojnik.pl
e-mail: erbel@laserpak.com.pl

www.laserpak.com.pl

LASERPAK to producent WYKROJNIKÓW nożowych w technice laserowej do wy-
krawania: opakowań, standów, displayów itp. z tektur litych i falistych, tworzyw 
sztucznych, tzw. blistrów, etykiet na papierach i foliach samoprzylepnych.

Wykonujemy także OPRZYRZĄDOWANIE do maszyn sztancujących. 
PROJEKTUJEMY OPAKOWANIA i wykonujemy prototypy. Zapewniamy serwis 

oraz doradztwo.
Firma LASERPAK ustanowiła, udokumentowała, wdrożyła w 2004 roku i utrzy-

muje System Zarządzania Jakością wg normy PN-EN ISO 9001:2015-10



LASERPAK makes rule DIES with the use of advanced laser technology for cutting 
packages, displays and stands, etc from paper, cardboard, as well as for adhesive 
labels and blisters.

We also make STRIPPING TOOLS for die-cutting machines.
We DESIGN PACKAGES and make prototypes.
We provide service and counseling to meet customers specifi c needs.
LASERPAK operates in accordance with the Quality Management System 

based on the PN-EN ISO 9001:2015-10 standard, implemented in 2004.
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MAREX Stanisław Gołębiewski
Goworki 43

07-410 Ostrołęka
tel.: 669 969 803

e-mail: zamowienia@marex.gs
www.marex.gs

Produkujemy:

 opakowania kartonowe wykonane z tektury 2, 3, 4 i 5 warstwowej o różnych 
gabarytach i parametrach wytrzymałościowych

 opakowania z nadrukiem fl eksografi cznym, cyfrowym

 opakowania kaszerowane.

Specjalizujemy się w opakowaniach wielkogabarytowych.
W naszej ofercie są również standy i materiały POS, przygotowanie konstruk-

cyjne i co-packing.



We produce:

 cardboard packaging made of 2, 3, 4 and 5-layer cardboard with diff erent ove-
rall dimensions and strength parameters

 packaging with fl exographic and digital printing

 laminated packaging

We specialize in large-size packaging.
 Our off ers also includes POS stands and materials, design construction and 

co-packing.
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Multifarb Sp. z o.o.
w Rzeszowie

Zakład Produkcji Opakowań
38-200 Jasło

ul. Jana Pawła II 26
Członek Polskiej Izby Opakowań

tel.: 48 13 443 87 00
e-mail: multiopak@multifarb.pl

www.multifarb.pl

 
Produkowane przez nas opakowania dla przemysłu spożywczego posiadają 
Świadectwo Jakości Zdrowotnej wydane przez PZH które dopuszcza je do bez-
pośredniego kontaktu z wyrobami spożywczymi, a wielowarstwowy materiał do 
ich produkcji został zarejestrowany w Urzędzie Patentowym RP i uzyskał ochronę 
prawną na terenie UE. Wszystkie opakowania produkowane przez nas – w tym 
opakowania wielowarstwowe na wyroby spożywcze posiadają certyfi kat na znak 
przydatności do ponownego przetwórstwa.



The packagings we manufacture were awarded Certifi cate of Health Quality by 
the National Institute of Public Health-the Department of Food Safety. It confi rms 
that the packaging is allowed for direct contact with food. The multilayered ma-
terial for packagings that we make was registered at the Polish Patent Offi  ce, and 
it is legally protected in the EU. All packagings produced at our factory including 
the multilayered packaging solutions for foodstuff s were certifi ed to be suitable 
for RECYCLING.
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Noweko Sp. z o.o.
ul. Budowlanych 1

43-300 Bielsko-Biała
tel.: 784 896 621 / 623

info@noweko.pl
www.noweko.pl

Dystrybutor biotworzyw biopochodnych i biodegradowalnych fi rm: 
 Biotec, 
 API, 
 Microtec, 
 Kaneka, 
 dodatków modyfi kujących: antybakteryjnych, antygrzybicznych, przeciw in-

sektom, nanododatków. 

Ocena przydatności do kompostowania, certyfi kacja zgodnie z EN13432, OK-
compost, OKbiobased, „Seedling Logo” i inn. Pośrednictwo w testach bakterio-
statycznych.

Dobór surowca – pomoc technologiczna – sprzedaż – certyfi kacja – szkolenia. Su-
rowce biodegradowalne do wszystkich procesów i większości zastosowań.



Distributor of bio-based and biodegradable raw materials of:
 Biotec, 
 API, 
 Microtec, 
 Kaneka. 
 Antibacterial, anti-fungal, anti-insects masterbatches, nanoadditives. 

Assessment of suitability for composting, certifi cation in accordance with 
EN13432, OKcompost, OKbiobased, "Seedling Logo" and others. 

Mediation in bacteriostatic tests, Raw material selection - technological assi-
stance – sales – certifi cation – trainings. Biodegradable raw materials for all kind 
of processing and most applications.
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Opakowanie
ALFA-PRINT Sp. z o.o. 

ul. Świętokrzyska 14A 
00-050 Warszawa 
Tel. 22 828 14 00

e-mail: anna.naruszko@opakowanie.pl
www.opakowanie.pl

Opakowanie jest opiniotwórczym miesięcznikiem dedykowanym profesjonali-
stom branży opakowaniowej: 
 producentom, 
 przetwórcom, 
 projektantom, 
 drukarzom, 
 a także dostawcom maszyn, urządzeń i materiałów do produkcji opakowań.

Jako jedno z nielicznych pism branżowych od lat związane jest z polską nauką, 
propagując ją i umożliwiając jej rozwój poprzez publikację artykułów naukowych. 

Ukazuje się od 1955 roku.



Opakowanie is a monthly dedicated to the packaging industry: 
 producers, 
 converters, 
 designers, 
 printers, 
 and suppliers of machinery, equipment and materials for the packaging market. 

As the only one of a few trade journals, Opakowanie has been associated with 
Polish science, and has been promoting industry development by publishing sci-
entifi c articles. 

Distributed since 1955.



60

OPAKODREW P.P.H.U. Sp. z o.o.
ul. Wojska Polskiego 22
41-600 Świętochłowice

tel.: 32 245 44 44
e-mail: biuro@opakodrew.com

www.opakodrew.com

Wiodącym profi lem działalności Opakodrew Sp. z o.o. jest pakowanie eksporto-
we morskie-lotnicze-intermodalne, sztauowanie kontenerów oraz produk-
cja skrzyń i opakowań drewnianych fi tosanitarnych.

Podstawą naszych działań jest zabezpieczenie ładunku, dla którego wykonu-
jemy indywidualny projekt opakowania z uwzględnieniem międzynarodowych 
wymagań w transporcie oraz wytycznych klienta zapewniając optymalną ochro-
nę podczas transportu.

Dla pełnego bezpieczeństwa powierzonego mienia stosujemy szereg za-
bezpieczeń transportowych oraz atestowanych produktów najwyższej jakości. 
Opakowania wykonujemy z drewna z certyfi katem IPPC ISPM 15. 

Posiadamy ponad 20 letnie doświadczenie w realizacji nietypowych i skom-
plikowanych logistycznie zleceń wysyłek międzykontynentalnych oraz relokacji 
maszyn, urządzeń. Zapewniamy również możliwość transferu całych  linii produk-
cyjnych.



61

OPAKODREW P.P.H.U. Sp. z o.o.
ul. Wojska Polskiego 22
41-600 Świętochłowice

tel.: 32 245 44 44
e-mail: biuro@opakodrew.com

www.opakodrew.com

The leading activity profi le of Opakodrew Sp. z o.o. is sea-air-intermodal export 
packing, stowage of containers, and production of phyto-sanitary boxes and 
packaging.

The basis of our activities is to secure the cargo, for which we make an individ-
ual packaging design, taking into account international requirements in transport 
and customer’s guidelines, ensuring optimal protection during transport.

For the full security of entrusted property, we use a number of transport safe-
guards and certifi ed products of the highest quality. The packaging is made 
of wood with the IPPC ISPM 15 certifi cate.

We have over 20 years of experience in the implementation of non-standard 
and logistically complex orders for intercontinental shipments, relocation of 
machines and equipment. We also provide the possibility of transferring entire 
production lines.
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Międzynarodowe 
Targi Opakowań

Packaging Innovations
11. edycja – 2–3 kwietnia 2019 r.
12. edycja – 1-2 kwietnia 2020 r.

Centrum EXPO XXI Warszawa
ul. Prądzyńskiego 12/14

01-222 Warszawa
Organizator: Targi w Krakowie Sp. z o.o.

Kontakt: Elżbieta Hołody-Pach
tel.: +48 12 651 95 25

e-mail: holody@targi.krakow.pl
www.packaginginnovations.pl

Ponad 200 międzynarodowych Wystawców pojawi się na najważniejszych tar-
gach opakowań w Europie Centralnej. Na Targach Packaging Innovations pro-
ducenci i dostawcy zaprezentują najnowsze rozwiązania i produkty z zakresu 
opakowań, etykiet, uszlachetniania druku, pakowania i transportowania. Meryto-
ryczną stronę targów uzupełnią eksperckie seminaria workShops. Nie zabraknie 
branżowych innowacji prezentowanych w 7 strefach tematycznych. N ieodłącz-
nym punktem programu będzie Strefa Studenta – konkurs dla projektantów opa-
kowań.



More than 200 international companies will exhibit in the most important trade 
fair for packaging industry in Central Europe. At Packaging Innovations Trade Fair 
producers and providers will show latest solutions and products for packs, labels, 
displays, printing, packaging, customizing and storage services. The substantive 
aspect of the trade fair will be fi lled by expert workShops seminars. Industry in-
novations will be presented in 7 thematic zones. An inseparable point of the pro-
gram is the Student Zone - a competition for packaging designers.
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PACKAGING POLSKA
Wydawca: European Media Group Sp. z o.o.

ul. Fredry 1/18
61-701 Poznań

tel.: +48 61 855 19 90
fax: +48 61 855 19 90 ext. 126

www.packaging-polska.pl
www.artofpackaging.pl

PACKAGING POLSKA to nowoczesny magazyn dla branży opakowaniowej. Za cel 
stawia sobie nie tylko rzetelne informowanie, ale przede wszystkim zwrócenie 
uwagi na wzajemne relacje w globalnie rozumianym świecie opakowań. Skiero-
wany jest do wszystkich, którzy mają do czynienia z opakowaniem: począwszy od 
projektu, poprzez materiały i produkcję, a na usługach logistycznych skończyw-
szy. PACKAGING POLSKA jest organizatorem ogólnopolskiego konkursu na naj-
lepsze opakowanie roku ART OF PACKAGING.



PACKAGING POLSKA is an international packaging magazine. Technology is not 
the exclusive focus – the question of relation is vital as well. PACKAGING POL-
SKA as an information medium is concern to complete communication between 
ordering companies (consumer companies, advertising agencies, etc.) and the 
manufacturing industry. Technique, but even more the know-how of using new 
technologies is of priority signifi cance for our magazine. Every year PACKAGING 
POLSKA organize contest ART OF PACKAGING – for the best packaging of the year.
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PACKPROFIL Sp. z o.o.
ul. Zakładowa 3

47-110 Kolonowskie
tel.: 77 400 43 50
fax: 77 461 14 85

e-mail: info@packprofi l.pl
www.packprofi l.pl

Firma Packprofi l jest wiodącym producentem szerokiej gamy materiałów opako-
waniowych i zabezpieczeń wykonanych z wytwarzanej na miejscu tektury maku-
laturowej.

W swojej ofercie fi rma posiada: tuleje prosto i spiralnie zwijane, kątowniki: 
proste, nacinane, perforowane, typu „puzzle” (ramki), z zaokrąglonym grzbietem, 
o podwyższonej odporności na wilgoć, a także płaskowniki i u-profi le tekturowe.

Wszystkie swoje produkty fi rma dostosowuje do indywidualnych potrzeb każ-
dego klienta.



Packprofi l is a leading manufacturer a wide range of packaging materials and pro-
tective solutions made from locally manufactured waste-paper board.

The company off ers straight and spiral wound tubes; straight, trimmed, per-
forated, puzzle (frame), rounded ridge and increased moisture resistant edge-
boards; fl atboards; and cardboard U-profi les.

The company customises all its products to every client’s individual needs.
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PAK-TREND
Z. Witkowski P. Witkowski Sp.j.

Łosie 27
05-250 Radzymin

tel./fax.: 0048 22 763 04 93
tel. kom.: 0048 513 528 095

e-mail: kw@pack-trend.pl
www.pak-trend.pl

Firma PAK-TREND powstała w 1989 roku, co przekłada się na nasze doświadczenie 
w projektowaniu i budowie maszyn i urządzeń pakujących. Dzięki prostej obsłu-
dze oraz dbałości o jakość wykonania połączonej ze sprawnie działającą obsłu-
gą serwisową i umiarkowanymi cenami zapewniamy pełną satysfakcję naszym 
Klientom. Pozostajemy stale otwarci na nowe pomysły, a stale kierowane do nas 
zapytania są impulsem do dalszego rozwoju i poszukiwań. Chętnie zaprojektuje-
my maszynę, która zastąpi lukę lub słaby punkt w ciągu technologicznym. Zbu-
dujemy prototyp, przetestujemy go w warunkach produkcyjnych, a następnie 
możemy powielić w cyklu produkcyjnym.



Pak-Trend company was founded in 1989. We are designer and manufacturer of 
packaging machines and equipments. We are known and respected manufac-
turer of machines and complete lines of packaging introducing innovative and 
unusual use of equipment. This allowed us to become a pioneer in the market, 
designers and performers of many machines and devices.
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P.P.H. POLFOL
ul. Foliowa 8

26-001 Masłów
tel. +48 41 344 73 60, +48 41 311 06 81

tel. kom.: +48 605 340 604
e-mail: polfol@polfol.pl

www.polfol.pl

Przedsiębiorstwo Produkcyjno Handlowe POLFOL działa od początku lat 90. 
Jego działalność związana jest z produkcją opakowań z folii PELD, PEHD i PP.

Długoletnia tradycja fi rmy POLFOL to powód do dumy – fundament, na którym 
zbudowaliśmy swoją renomę i prestiż.

Ideą przewodnią naszej działalności jest satysfakcja klientów.
Naszych opakowań używają producenci artykułów spożywczych i fi rmy z sek-

tora wysokich technologii. Produkty fi rmy POLFOL są obecne na rynku polskim 
i na rynkach europejskich.



POLFOL Manufacturing and Trading Company has been operating since 
the beginning of the 1990s. Its activity is related to the production of PELD, 
PEHD AND PP packages.
POLFOL company’s long tradition is a reason to be proud – a foundation on which 
we have built our reputation and prestige.

The main idea of our activity is satisfaction of our clients.
Our packages are used by food producers and companies in the high-tech in-

dustry. POLFOL’s products are present on the Polish market as well as on European 
markets.
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Pakmar Sp. z o. o.
Rębków, Zacisze 11

08-410 Garwolin 
Biuro handlowe:

ul. Kajakowa 1
02-838 Warszawa
tel.: 22 899 32 25

e-mail: pakmar@pakmar.com.pl
www.pakmar.com.pl

Oferujemy: folie wielowarstwowe giętkie i sztywne, folie do tacek, laminaty fo-
liowe, folie PVC, folie biodegradowalne fi rmy Sidaplax, folie do paletyzacji, folie 
sin-pack, folie pęcherzykowe. Torebki do pakowania próżniowego, torebki doy-
pack, torebki z korkiem, ze struną. Papier, karton, tektura. Folie do laminowania 
OPP, folie do sleewów termokurczliwych, folie okienkowe. Kleje do kopert, opa-
kowań, introligatorskie. Półfabrykaty z tworzyw konstrukcyjnych. Maszyny do 
pakowania.



We off er: Flexible multilayer, rigid fi lms,lid fi lms for trays and laminates, stretch 
fi lms for food, PVC fi lms,biodegradable fi lms produced by Plastic Suppliers/Sida-
plax, fi lms for palletisation, fi lms for skin-packaging, blister fi lms. Bagd for vacuum 
packaging, doypack bags, bagd with cork, bagd with a zipper closure. paper, card-
board, carton. laminating, OPP fi lms, fi lms for thermo-shrinking sleeves, window 
fi lms for cartons and bags. Adhesives for envelopes, packaging, bookbinding and 
laminating. Semi-fi nished plastic construction. Packaging machines.
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Oferujemy
 I. Folie i torebki do pakowania żywności

 1. Folie do żywności
 2. Folie wielowarstwowe miękkie do pakowania próżniowego i w MAP typu PA/PE 

PET/PE, PET/PLA, papier/PLA
 3. Folie wielowarstwowe twarde do pakowania w MAP typu APET/PE PVC/PE, 

EPET/PE, PP/EVOH/PE
 4. Folie wieczkowe typu peel i antifog do tacek C-PET, A-PET, PP, PS, Al., PCV,PLA
 5. Folie rozciągliwe PCW do pakowania na gorącym stole ( sera, wędlin, drobiu, 

garmażerii, owoców)
 6. Torebki do pakowania próżniowego oraz napojów PA/PE, PET/PE, PET/AL./OPP, 

PET/PLA, torebki moletowane, torebki z zaworem, torebki doypack.
 7. Laminaty wielowarstwowe na bazie AL, pergaminy, folie Ecolin do twarogów, 

masła, margaryny, smalców, lodów, drożdży

 II. Folie opakowaniowe z tworzyw sztucznych
 1. Folie stretch do paletyzacji 
 2. Folie siatkowe, folia stretch makroperforowana do owoców, warzyw i kwiatów
 3. Folie termokuczliwe PCW, PE
 4. Folie do pakowania metodą skin i blister-pack
 5. Folie biodegradowalne PLA, Folie OPS do okienek, kopert, kartonów
 6. Folie PLA i TD OPS do sleewów termokurczliwych
 7. Folie pęcherzykowe i folie do zabezpieczeń

 III. Półfabrykaty z tworzyw konstrukcyjnych – Zellamidy

 IV. Materiały poligrafi czne i papiernicze
 1. Siatki do sitodruku
 2. Obciągi off setowe
 3. Kleje na zimno, do opakowań, kopert, introligatorskie, do laminowania
 4. Mikrowoski do powlekania, parafi na, kleje hot-melt , kleje do mailingu
 5. Dyspersje wodne zgrzewalne Aqua-seal
 6. Tektura z mikrofali i tektura falista, papier pakowe
 7. Kartony powlekane i niepowlekane
 8. Papiery folie samoprzylepne
 9. Folie BOPP, PLA do laminowania 9-12 mq

 V. Urządzenia do pakowania 
 1. Pistolety i aplikatory do klejów hot-melt
 2. Zgrzewarki próżniowe do folii moletowanych
 3. Maszyny do pakowania próżniowego i w MAP
 4. Owijarki do palet
 5. Zgrzewarki próżniowe do pakowania żywności
 6. Maszyny do poduszek powietrznych

Opakowanie 
to barwa i kształt 

Twoich produktów
www.pakmar.com.pl

 Biuro Handlowe: 02-838 Warszawa, ul. Kajakowa 1, tel. 22 899 32 25, fax. 22 643-45-64, 
e-mail: opakowania@pakmar.com.pl, export@pakmar.com.pl

 Zakład Folii Rębków: Rębków, ul. Zacisze 11, 08-410 Garwolin, tel. 25 682 06 06, fax 25 682 06 00, 
e-mail: reb@pakmar.com.pl

 Magazyn Papieru i Poligrafi i: 02-881 Warszawa, ul. Pozytywki 1A, tel. 22 757 29 49, e-mail: papier@pakmar.com.pl

oiicc p oduu tó
pl
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POLSKA IZBA ODZYSKU 
I RECYKLINGU OPAKOWAŃ

ul. Zachodnia 70 lokal 308
90-403 Łódź 

tel.: +48 42 203 25 35
fax: +48 42 203 21 81 

e-mail: biuro@pioiro.pl
www.pioiro.pl

Polska Izba Odzysku i Recyklingu Opakowań:
 jeden z liderów w zakresie odzysku i recyklingu opakowań wielomateriałowych,
 niezawodny partner dla fi rm wprowadzających na rynek produkty w opakowa-

niach wielomateriałowych i środki niebezpieczne w opakowaniach.

PIOIRO zapewnia:
 rzetelne rozliczenie obowiązku odzysku i recyklingu opakowań,
 fachowe doradztwo dotyczące tworzenia systemów odzysku i recyklingu opa-

kowań,
 ekspercką pomoc w realizowaniu kampanii edukacji ekologicznej,
 odpowiedzialną reprezentację interesów gospodarczych fi rm-członków Izby.



Polish Chamber of Recycling and Packaging Recycling:
 one of the leaders in the recovery and recycling of multi-material packaging,
 a reliable partner for companies introducing products to the market in multi-

-material packaging and dangerous substances in packaging

PIOIRO provides:
 reliable settlement of the obligation to recover and recycle packaging,
 expert advice on creating packaging recovery and recycling systems,
 expert assistance in implementing the ecological education campaign,
 responsible representation of the economic interests of the Chamber’s mem-

ber companies
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Polska Izba Odzysku i Recyklingu Opakowań  
- niezawodny partner dla firm wprowadzających  

na rynek produkty w opakowaniach wielomateriałowych  
i środki niebezpieczne w opakowaniach.

Firmom-członkom PIOIRO oferuje wsparcie  
w realizacji obowiązków środowiskowych: 

Główne atuty PIOIRO to:

 » rzetelne rozliczenie  
z obowiązku odzysku i recyklingu 
opakowań poprzez udział  
w porozumieniu z Marszałkiem 
Województwa Łódzkiego 

 » fachowe doradztwo dotyczące 
tworzenia systemów odzysku  
i recyklingu opakowań

 » ekspercką pomoc  
w planowaniu i realizowaniu 
kampanii edukacji ekologicznej

 » odpowiedzialną reprezentację 
i ochronę interesów 
gospodarczych w kontakcie  
z administracją państwową  
i samorządową

 » Zespół fachowców  
z wieloletnim i różnorodnym 
doświadczeniem w branży 
opakowaniowej – od 
instytutów badawczych 
(COBRO), poprzez recyklerów 
oraz firmy gospodarki 
odpadami, aż po organizacje 
odzysku opakowań.

 

 » Szeroka sieć firm-członków 
Izby (112 podmiotów) 
reprezentująca rozmaite branże, 
m.in.: producenci artykułów 
spożywczych czy chemii 
gospodarczej.

 » Bezpieczeństwo. PIOIRO 
przejmuje odpowiedzialność za 
swoje działania.

DOŁĄCZ DO PIOIRO I KORZYSTAJ  
ZE WSPARCIA EKSPERTÓW!

www.pioiro.pl

>500

>18 
tys. Mg

przedsiębiorców 
nam zaufało.

odpadów 
opakowaniowych 

poddaliśmy odzyskowi  
i recyklingowi.

Jesteśmy jednym  
z liderów w zakresie 

budowy systemu 
zbiórki w celu odzysku 
i recyklingu opakowań 
wielomateriałowych.
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POLAGRA TECH 2018 
Międzynarodowe Targi 

Technologii Spożywczych 
i PAKFOOD Targi Opakowań 
dla Przemysłu Spożywczego

Międzynarodowe Targi Poznańskie sp. z o.o.
Poznań International Fair Ltd.

ul. Głogowska 14
60-734 Poznań

tel.: +48/61 869 26 00
e-mail: elzbieta.cytrynska@mtp.pl 

www.polagra-tech.pl

Targi Technologii Spożywczych POLAGRA TECH 
i PAKFOOD Targi Opakowań dla Przemysłu Spożywczego
Najbliższa edycja: 23–26 września 2019 
POLAGRA TECH  jest wydarzeniem realizowanym z myślą o przedstawicielach 
branży producentów żywności. W jego ramach w 2019 roku odbędą się dwa sa-
lony: Salon Technologii Spożywczych i Salon Technologii Mięsnych i Rybnych. 
W ich trakcie prezentowane są maszyny i urządzenia, komponenty i dodatki do 
żywności, dzięki którym profesjonaliści branży będą mogli wprowadzić w swo-
ich fi rmach rozwiązania podnoszące ich efektywność. Ich uzupełnieniem będą 
w 2019 roku Targi Opakowań dla Przemysłu Spożywczego PAKFOOD. 



International Trade Fair of Food Processing Technologies 
POLAGRA TECH and Food Industry Packaging Fair PAKFOOD
Next edition: 23–26 September 2019
POLAGRA TECH is an event addressed to representatives of the food manufactu-
rers’ industry. In 2019 two exhibitions will be held within the Fair: the Food Tech-
nologies Exhibition and Meat and Fish Technologies Exhibition. During the fair, 
machinery and equipment, food components and additives are presented owing 
to which professionals of the industry will be able to introduce solut ions genera-
ting business benefi ts in their companies. At the same time, fair on complemen-
tary subject will be held simultaneously: Food Industry Packaging Fair PAKFOOD.
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www.polagra-tech.pl / www.pakfood.pl 

23-26.09.2019, POZNAŃ

POLAGRA TECH 2018 
Międzynarodowe Targi Technologii Spożywczych 
oraz 

PAKFOOD 
Targi Opakowań dla Przemysłu Spożywczego
Międzynarodowe Targi Poznańskie sp. z o.o.
Poznań International Fair Ltd.
ul. Głogowska 14
60-734 Poznań
tel.: +48/61 869 26 00
www.polagra-tech.pl
www.pakfood.pl
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Polski Drukarz Sp. z o.o.
ul. Obywatelska 115

94-104 Łódź
tel.: 42 687 12 92

e-mail: biuro@swiatdruku.eu
www.swiatdruku.eu

„Świat DRUKU” (The World of Printing) – wiodący i bezstronny miesięcznik dla 
branży poligrafi cznej i opakowaniowej. Wydawany jest od 1993 roku przez Polski 
Drukarz sp. z o.o. Organizuje liczne konferencje i szkolenia w ramach „Akademii 
Wiedzy”, powołanej w celu stymulowania wymiany informacji i doświadczeń. Ofe-
ruje także bezpłatny cotygodniowy newsletter i wersję cyfrową czasopisma na 
jego stronie internetowej.



 „Świat DRUKU” (The World of Printing) – the leading and impartial monthly maga-
zine for printing and packaging industry, founded in 1993 by Polski Drukarz Ltd. 
It organizes conferences and trainings within “Akademia Wiedzy” (The Academy 
of Knowledge), which was established to stimulate the exchange of information 
and experiences. It also off ers a free weekly newsletter and digital version of the 
magazine on its website.
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Przedsiębiorstwo Poligrafi czne 
RAGUS 

J. Ragus M. Ragus Sp. J.
ul. Letniskowa 4

08-440 Pilawa
tel.: + 48 25 740 50 05
fax: + 48 25 740 50 06

e-mail: drukarnia@ragus.pl
www.ragus.pl

Projektujemy i dostarczamy opakowania i produkty POS, które nie tylko optyma-
lizują koszty, ale również prez entują produkt od najlepszej strony. Korzystając 
z technologii i wyobraźni oraz dużego doświadczenia proponujemy innowacyjne 
rozwiązania dla rynku opakowań:

 opakowania z tektury litej (okazjonalne Gift-boxy, opakowania w nietypowych 
kształtach, wielopaki, itp.)

 opakowania kaszerowane (opakowania na zabawki, elektronikę, alkohole, itp.)

 papierowe torby ozdobne z nadrukiem.



We design and deliver packaging and POS products that not only optimize co-
sts, but also present the product from the best side. Using technology and ima-
gination as well as extensive experience, we off er innovative solutions for the 
packaging market:

 solid cardboard packaging (occasional gift boxes, packaging in unusual shapes, 
multipacks, etc.)

 laminated packaging (packaging for toys, electronics, alcohol, etc.)

 paper decorative bags with print

We deal with polygraphy comprehensively!
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POMONA COMPANY Ltd.Sp. z o.o.
ul. Limanowskiego 49A

96-300 Żyrardów
tel.: (48-46) 855-40-31
fax: (48-46) 855-22-71

e-mail: produkcja@pomona.pl
e-mail: sprzedaz@pomona.pl

www.pomona.pl

Jedyny polski producent podkładek absorpcyjnych do mięsa, drobiu, ryb oraz 
owoców oraz innowacyjnych na skalę europejską, podkładek specjalnego prze-
znaczenia zapewniających najwyższą jakość i świeżość pakowanych produktów. 
Producent chusteczek nasączanych różnego przeznaczenia. Producent opako-
wań do konfekcjonowania kosmetyków oraz żywności. Producent opakowań ty-
pu Doypack.



We are the only Polish manufacturer of absorption inlays used in meat, poultry, 
fi sh, and fruit packaging. Relying on technologies that are considered innovative 
on the European scale, we are also producing special-purpose inlays that off er the 
highest level of freshness and quality of the products. Our sachet department is 
another key area of the enterprise. It produces wet wipes of various intended uses 
and off ers a service that consists in fi lling sachets with cosmetic and medicinal 
products, as well as food, for external partners.
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Quartz S.A.
ul. Leśna 5

05-100 Nowy Dwór Mazowiecki
tel./faks: +48 22 775 11 75; 

+48 22 775 53 80; +48 22 775 42 64
e-mail: handlowy@quartz.pl

www.quartz.pl

Innowacyjny producent opakowań o wielu zastosowaniach z materiałów 
termozgrzewalnych zadrukowanych lub bez zadruku dla branży spożywczej, 
kosmetycznej, farmaceutycznej i chemicznej.
Pakujemy od ponad 20 lat powierzone kosmetyki, produkty chemiczne do użytku 
domowego, a także proszki, płyny, emulsje, żele i wszelkiego rodzaju produkty 
spożywcze w opakowania płaskie jak i stojące o różnorodnych kształtach 
z naszych własnych lub dostarczonych laminatów, surowców. 
Zapraszamy do kontaktu z naszą fi rmą.



Innovative producer of packages about many applications from heat-sealing 
materials with overprint or without for nutritive sector, cosmetic, pharmaceutical 
and chemical. 
For over 20 years we pack entrusted cosmetics, household chemicals as well as 
powders, liquids, emulsions, gels and all kind of food products in fl at and stagnant 
packages about miscellaneous forms from our own or provided laminate, raw 
materials. We invite you to contact our company.

Przeznaczenie:
 branża spożywcza,
 branża kosmetyczna,
 branża chemiczna,
 branża farmaceutyczna

Materiał:
 tworzywa sztuczne

Purpose:
 nutritive sector,
 cosmetic,
 pharmaceutical,
 chemical

Substance:
 plastics



79QUARTZ S.A.  
ul. Leśna 5 
05-100 Nowy Dwór Mazowiecki

tel./faks: +48 22 775 11 75; +48 22 775 53 80;  
+48 22 775 42 64
handlowy@quartz.pl; www.quartz.pl

PACK 
WITH US!
We pack entrusted cosmetics, household chemicals as well as powders, 
liquids, emulsions, gels and all kinds of food products in flat and stagnant 
packages from our own or provided laminates, raw materials.

Pakujemy powierzone kosmetyki, produkty chemiczne do użytku 
domowego, a także proszki, płyny, emulsje, żele i wszelkiego 
rodzaju produkty spożywcze w opakowania płaskie jak i stojące, 
z naszych własnych lub dostarczonych laminatów, surowców.
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Radpak 
Fabryka Maszyn 

Pakujących Sp. z o.o.
ul. Okrężna 2

87-800 Włocławek
tel.: 54 412 55 00
fax: 54 412 55 01

e-mail: info@radpak.pl
www.radpak.pl

Radpak Fabryka Maszyn Pakujących znajduje się we Włocławku w wojewódz-
twie kujawsko-pomorskim.

Strategią rozwoju Radpak jest dostarczanie kompletnych linii pakujących.
Od początku istnienia Radpak prowadzi prężną politykę marketingową bio-

rąc udział w wielu liczących się imprezach targowych w kraju i za granicą: PACK 
EXPO – Chicago, Interpack – Düsseldorf, ProSweets, Anuga FoodTec – Kolonia. 
Własna baza produkcyjna umożliwiła nieskrępowany rozwój i dzięki temu od po-
nad 25 lat jesteśmy liderem na rynku maszyn pakujących. Zaufały nam takie fi r-
my: Bakalland, Kupiec, Wedel, Sante oraz wiele innych, w tym również wiele fi rm 
zagranicznych.



RADPAK Packaging Machinery Manufacturer it’s polish company with internatio-
nal reach based in Włocławek. Produces and delivers complete packaging lines to 
various parts of the world. At present company sells machines all over the world.
Radpak is pursuing a dynamic marketing policy taking part in many major fair 
events in the country and abroad: PACK EXPO – Chicago, Interpack – Düsseldorf, 
ProSweets, Anuga FoodTec – Kolonia.Our own production base enabled deve-
lopment and thanks that for over 25 years we are leader in packaging machine 
market. 

We were trusted by such companies as: Bakalland, Kupiec, Wedel, Sante and 
so much more foreign companies.
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REKOPOL Organizacja 
Odzysku Opakowań SA

ul. Mangalia 4
02-758 Warszawa
tel.: 22 436 78 30
fax: 22 436 78 34

e-mail: rekopol@rekopol.pl
www.rekopol.pl

Organizacja Odzysku Opakowań Rekopol zajmuje się realizacją obowiązków od-
zysku i recyklingu opakowań wprowadzanych na rynek, wraz z kampaniami edu-
kacyjnymi (oferowane także dla podmiotów indywidualnych). Rekopol oferuje 
usługi szkoleniowe, doradztwo w zakresie opakowań i ecodesign oraz odpadów, 
doradztwo międzynarodowe (realizacja obowiązków poza PL), audyt produktowy 
(analiza opakowań – w magazynie i na produkcji – pod kątem ewidencji opako-
wań i realizacji obowiązku recyklingu i odzysku).



Rekopol fulfi lls recovery and recycling obligations as well as the obligation to 
conduct public educational campaigns (which are off ered to individual entre-
preneurs).

 Rekopol off ers trainings, consultancy regarding packaging, ecodesign and 
packaging wastes, international counselling (fulfi lment of packaging obligation 
in other countries) and audits (packaging analyze – in the warehouse and at the 
production line – regarding packaging evidence and fulfi llment of recovery and 
recycling obligation).

Purpose:
 all-purpose

Przeznaczenie:
 wszystkie branże

Materiał:
 wszystkie

Substance:
 all substances
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RSC AUTO id Distribution 
Wojciech Pajda

ul. Płochocińska 33
03-044 Warszawa
tel.: 22 504 15 00
fax: 22 504 15 03

e-mail: rsc@rscautoid.pl
www.rscautoid.pl

RSC AUTO ID to nowoczesna drukarnia etykiet i opakowań z rozbudowanym 
parkiem maszynowym i bogatymi opcjami fi nishingu, a także ekspert w zakresie 
identyfi kacji procesów, produktów i osób. Specjalnością fi rmy są: fl eksografi czny 
i cyfrowy druk etykiet, konfekcja etykiet i taśm TTR, systemy etykietujące i znaku-
jące, urządzenia auto id: drukarki etykiet, skanery i weryfi katory kodów, terminale 
i komputery mobilne, a także profesjonalne doradztwo, wsparcie techniczne i au-
toryzowany serwis.



RSC AUTO ID produces digital and fl exo labels and packaging, and off ers solutions 
for process, product and people identifi cation. We off er complete automatic iden-
tifi cation solutions that optimize all process in a supply chain. We provide such 
devices as label printers, mobile devices, scanners, labelers, media and supplies 
from well-known companies, and guarantee professional technical support.

Przeznaczenie:
 sektor produkcji,
 sektor logistyki magazyowej i TSL,
 sektor handlu i dystrybucji

Materiał:
 papier,
 folia,
 materiały tekstylne 

Substance:
 paper,
 foil,
 textile

Purpose:
 production sector,
 logistics and TSL sector,
 trade and distribution sector
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SANEX Sp. z o.o.
Łowce 115

37-554 Łowce
tel.:16 628 28 77
tel.:16 622 15 56

e-mail: sanex@post.pl
www.sanex-lowce.pl

Specjalizujemy się w produkcji, opakowań drewnianych i tekturowych.

 tektury o strukturze plastra miodu: wypełnienia do drzwi, dystansy, przekładki, 
kątowniki plaster miodu i z tektury litej

 palety drewniane: 1200*800 EPAL, jednorazowe, przemysłowe oraz wszelkie 
inne rodzaje produkowane na życzenie klienta.

Zapewniamy szybkość wykonywania zleceń, konkurencyjne ceny, indywidula-
ne podejście do każdego klienta.



O ur specialization is production of paperhoney comb sheet, fi llers, core, paper 
Edge protector and wood’spackagings.

Our long-standing activity in wrapping branch makes, that we use the best 
solutions for ourclients in palletization, transport and warehousing.

Paper honey combs are used as fi lling of doors, furniture, partition walls and 
school and offi  ce boards. Paper honey combscan be used as fi lling in the combi-
nation with diff erent materials (wood, metal, plastic, aluminum) for the produc-
tion of sandwich structural elements in the car and aircraft industries.

Basic material to produce paper pallets, edge protectors and specialist trans-
port boxes.

             Sp. z o.o. w owcach  
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             Sp. z o.o. w owcach  
       

NAJWY SZA
JAKO
PRODUKTU

PRODUKCJA I LOGISTYKA
OPAKOWA
DREWNIANYCH ORAZ
TEKTUROWYCH
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Schumacher Packaging Sp. z o.o.
Zakład Wrocław

ul. Wrocławska 66, Krępice
55-330 Miękinia

e-mail: wroclaw@schumacher-packaging.com
tel.: +48 71 3977-100

Schumacher Packaging 
Zakład Bydgoszcz Sp. z o.o. 

ul. Poledno 2A
86-122 Bukowiec,

e-mail: bydgoszcz@schumacher-packaging.com
tel.: +48 52 33309-00

Grupa Schumacher Packaging jest ekspertem w zakresie indywidualnych roz-
wiązań opakowaniowych z tektury falistej i litej. Kompleksowa paleta produktów 
odpowiadająca wymaganiom wielu różnych branż, sięga od opakowań transpor-
towych, opakowań do składania automatycznego i sprzedażowych, po pudełka 
składane, tace, opakowania do prezentów i displaye. Poza tym Schumacher Pac-
kaging projektuje oraz produkuje indywidualnie dla klientów gotowe opakowa-
nia i jako dostawca gwarantujący pełną obsługę, posiada w ofercie bogatą paletę 
usług dla wszystkich stopni łańcucha dostaw.



The Schumacher Packaging Group is an expert in tailor – made packaging solu-
tions of corrugated and solid board. The wide product range, which covers the 
packaging requirements of various sectors, extends from transport, vending ma-
chine and sales packaging to folding boxes, trays, gift packaging and displays. 
Schumacher Packaging also develops and produces customer – specifi c, ready-
-made packaging solutions, and as a full-service supplier off ers a comprehensive 
range of services for all stages of the supply chain.
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SET-BOX Sp. J. 
Hubert Gołębiewski, 

Robert Kosmalla
Goworki 43

07-410 Ostrołęka
tel.:  663 013 113

e-mail: zamowienia@set-box.pl
www.set-box.pl

Firma Set-Box to producent opakowań: 
 standardowych Fefco, 
 klapowych, 
 fasonowych, 
 wielkogabarytowych, 
 kaszerowanych 
 z nadrukiem fl eksografi cznym i cyfrowym. 

W naszej ofercie są również standy, materiały POS, przygotowanie konstrukcyjne 
i co-packing.

Misją działania fi rmy SET-BOX jest dostarczanie Klientom produktu najwyższej ja-
kości.



Set-Box company is a manufacturer of:
 standard Fefco, 
 fl ap, 
 shaped, 
 largesize, 
 laminated packaging, 
 with fl exographic and digital printing. 

Our off er also includes stands, POS materials, design construction and co-packing.

The mission of the SET-BOX company is to provide customers with the highest 
quality product.
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Sleever International Sp. z o.o.
ul. Ks. kard. Stefana Wyszyńskiego 14A

05-480 Karczew
tel.: +48 22 789-91-50
tel.: +48 22 789-91-59

e-mail: pl.sleever@sleever.com
www.sleever.com

Sleever International Sp. z o.o. dostarcza na polski i zagraniczny rynek najwyższej 
jakości etykiety termokurczliwe „sleeve” dla branży:
 kosmetycznej, 
 farmaceutycznej, 
 alkoholowej, 
 spożywczej,
 napojowej,
 oraz opakowania promocyjne. 

Tworzymy innowacyjne rozwiązania grafi czne we wszystkich technologiach 
druku. Oferujemy najbardziej zaawansowane rozwiązania technologiczne ma-
szyn do automatycznego nakładania i obkurczania sleeve.

Od ponad 25 lat ofertujemy usługi obkurczania etykiet w Polsce, Europie i na 
świecie. 



Sleever International Sp. z o.o. delivers the highest-quality shrink sleeve for the:
 cosmetics, 
 pharmaceutical,
 alcohol, 
 food,
 beverage industries, 
 as well as promotional packaging to the Polish and foreign markets.

We create innovative graphic solutions in all printing technologies. We off er the 
most advanced technological solutions for automatic application and shrinking 
of sleeve.

We have been off ering contract-decorating services in Poland, Europe and the 
world for over 25 years.
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TREPKO S.A.
ul. Roosevelta 116

62-200 Gniezno
tel.: 061 426 50 41
fax: 061 426 50 68

e-mail: info@trepko.com
www.trepko.com

Światowy dostawca automatów pakujących dla przemysłu spożywczego:

 Automaty do napełniania i zamykania w gotowe pojemniki (aseptyczne linio-
we, rotacyjne, karuzelowe)

 Automaty do napełniania butelek

 Linie do napełniania i koagulacji sera 

 Systemy dozowania

 Automaty do formowania i owijania kostek

 Automaty do pakowania kanapek

 Automaty do formowania, napełniania i zamykania opakowań

 Systemy pakowania zbiorczego

Serwis pogwarancyjny, sprzedaż części zamiennych, doradztwo techniczne.



World-wide supplier of packaging machines for food industry:

 Filling & Closing Machines (aseptic in-line, rotary, carousel)

 Bottle Filling Machines

 Filling & Coagulation Plants (for U.F. white cheese)

 Dosing Systems

 Brick Forming & Wrapping Machines

 Forming, Filling & Sealing Machine Solution

 Sandwich Machines

 End of Line Solutions

Full after-sale service (technical support, spare parts)
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Taropak 
Międzynarodowe Techniki 

Pakowania i Etykietowania
Międzynarodowe Targi Poznańskie sp. z o.o.

Poznań International Fair Ltd.
ul. Głogowska 14

60-734 Poznań
tel.: +48/61 869 26 00

www.taropak.pl 

TAROPAK to największe targi obejmujące wszystkie gałęzie branży opakowań.
Od szklanych przez metalowe, papierowe i z tworzyw sztucznych po zagad-

nienia etykietowania i magazynowania. To również miejsce prezentacji maszyn 
i urządzeń do pakowania i etykietowania. Kolejne edycje imprezy to okazja do 
prezentacji innowacji maszynowych i produktowych mających zastosowanie 
w wielu różnych dziedzinach gospodarki, gdzie wykorzystywane są opakowania 
oraz rozwiązania związane z etykietowaniem.



Taropak International Fair for Packaging and Labeling. 
TAROPAK are the largest fair of all branches of the packaging industry. From 

glass through metal, paper and plastic to labeling issues and storage. It is also 
the place of presentation of packaging and labeling machinery and equipment. 
Each edition of this  event gives an opportunity to present machine and product 
innovations applicable in many diff erent fi elds of the economy, where packaging 
and labeling solutions are used.
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Przedsiębiorstwo TOOLCO 
Kazimierz Mitroszewski

ul. Komunalna 11
15-197 Białystok

tel.: +48 85 664 21 15
tel. kom.: +48 571 248 235

e-mail: p.kuc@toolco.pl
www.toolco.pl

www.toolco.opakowania.biz

Firma TOOLCO od ponad 30 lat specjalizuje się w produkcji akcesoriów opako-
waniowych służących do zabezpieczania ładunków przewożonych drogą lądową, 
morską oraz w transporcie powietrznym. W naszej ofercie znajdują się druciane 
spinacze zaciskowe, blaszane zapinki i inne mające zastosowanie we wszelkiego 
rodzaju taśmach opakowaniowych, poza tym nasza produkcja obejmuje również 
odwijacze do taśm i folii, napinacze do taśm, ochronne narożniki plastikowe, ucha 
nośne, a także zawieszki do etykiet. 



For over 30 years, TOOLCO has specialized in the production of packaging acces-
sories for securing cargo transported by land, sea and air. Our off er includes wire 
buckles, metal seals and other clips applicable in all kinds of packaging tapes, 
strapping and foil dispensers, hand tools for strappings, protective plastic cor-
ners, lift eyes, clips for steel strappings used for securing wire coil, as well as label 
overhangs.
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www.toolco.pl
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Vertica – Łukasz Rutkiewicz
Opakowania.biz

ul. Przemysłowa 8 bud. 8
85-758 Bydgoszcz

tel. 52 343 73 35
fax. 52 561 02 37

e-mail: redakcja@opakowania.biz
www.opakowania.biz

Portal branżowy Opakowania.biz jest serwisem internetowym zbudowanym 
z myślą o określonym odbiorcy, który uznaje się za skuteczny kanał promocyjny 
fi rmy działającej w branży opakowaniowej. Vortal jest najnowocześniejszą formą 
dotarcia do klienta zainteresowanego konkretnym produktem, usługą lub marką.

Opakowania.biz zawiera także interesujące artykuły, prezentacje rynkowych 
nowości, porady, opisy technologii i wiele innych ciekawych treści.



I ndustry Portal Opakowania.biz is website designed for a specifi c audience, which 
is considered to be an eff ective promotional channel for a packaging company. 
Service is the cutting-edgeto reachthe customer interested in specifi c product, 
service or brand.

Opakowania.biz also includes interesting industry articles, presentations of 
market news, tips, descriptions of technologies and many other interesting con-
tent.
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Walki Ekopak S.A. 
Jatne 17

05-430 Celestynów
tel. + 48 22 789 74 50

e-mail: kontakt.jatne@walki.com
www.walki.com

Walki Ekopak S.A. należy do fi ńskiego koncernu Walki Oy. Grupa Walki jest lide-
rem w produkcji wielowarstwowych laminatów papierowych i zatrudnia blisko 
900 pracowników w 10 oddziałach w Europie i Azji.

W Polsce posiadamy trzy zakłady produkcyjne: w Jatnem k/Warszawy – gdzie re-
alizujemy powlekanie P E i druk fl eksografi czny farbami wodnymi na różnorodnych 
podłożach papierowych, kartonowych i foliach dla opakowań przemysłowych i spo-
żywczych; we Wrocławiu – produkcja laminatów wielowarstwowych dla opakowań 
konsumenckich i technicznych; w Kwidzynie – produkcja pudeł kartonowych.

Od ponad dwudziestu lat zakład w Jatnem k/Warszawy oferuje wysokiej jakości 
opakowania z nadrukiem fl eksografi cznym dla klientów krajowych i zagranicz-
nych. Naszą specjalizacją jest zadruk na papierach, foliach jak również na podło-
żach powlekanych polimerami. Nowoczesny park maszynowy, szeroka baza pod-
dostawców, doświadczona kadra i wsparcie R&D grupy Walki składa się na sukces 
naszych produktów w wielu branżach. Zapraszamy do współpracy!



Walki Ekopak S.A. is a part of the Finnish company Walki Oy. Walki Group is leading 
in production of multi-layered paper laminates, and employs almost 900 workers 
in 10 facilities in Europe and Asia. 

We have three production plants in Poland: in Jatne near Warsaw – where we 
specialize in PE coating and fl exographic print with water inks on various papers, 
cardboard and fi lm substrates for industrial and food packaging; in Wrocław – 
production of multi-layered laminates for fl exible and technical packaging; in Kwi-
dzyn – production of cardboard boxes.

For more than 20 years, the plant in Jatne near Warsaw off er high quality, prin-
ted packaging’s, for domestic and foreign customers. We specialize in fl exogra-
phic print on papers, fi lms and also PE-coated papers. State-of-the-art machinery, 
broad range of subcontractors, experienced staff  and the R&D support from Walki 
group make up the success of our products in many industries. We look forward 
to working with you!
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O nas

Nasza oferta

Fakty

kontakt.jatne@walki.com

Walki. Twoje opakowanie…
w naszych barwach!

www.walki.com
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05-07
MARCA / MARCH 2019

IV Edycja Międzynarodowych Targów Techniki 
Pakowania i Opakowań - Warsaw Pack 2019

IV International Trade Fair of Packaging 
and Packaging Materials - Warsaw Pack 2019

Warsaw Pack 2019 to specjalistyczne wydarzenie skupiające wszystkie gałęzie branży opakowaniowej. 
Targi podzielone zostały na strefy: strefa techniki pakowania, strefa automatyki, strefa materiałów, 
strefa druku i etykiet, strefa logistyki i magazynowania, strefa display oraz szeroko pojętą strefę opakowań. 
Podczas wydarzenie będzie można zapoznać się z szeroką ofertą opakowań spożywczych, kosmetycznych, 
farmaceutycznych, chemicznych, opakowań transportowych, przemysłowych. 

Ofertą logistyki wewnątrz magazynowej jak i transportowej. Nie zabraknie maszyn wytwarzających 
opakowania i maszyn pakujących, szerokiej gamy etykiet i maszyn etykietujących.

Wydarzenie wzbogacą liczne konferencje oraz konkursy. Zostaną przygotowane specjalne strefy sprzyjające 
kontaktom biznesowym. W tworzeniu IV edycji nie zmiennie wspierają nas media branżowe oraz kluczowe 
Izby i instytucje.

Warsaw Pack 2019 is a focused industry event bringing together all sectors of the packaging industry. 
The fair is arranged around the following thematic areas: packaging technology, automatics and robotics, 
packaging materials, package printing and labelling, logistics and warehousing, display zone, and 
thebroadly defined packaging.Industry visitors will have the opportunity to find out about a wide range of 
packaging products for food, cosmetics, pharmaceuticals, chemicals, as well as solutions for transport and 
technical packagings. 

Furthermore the event will showcase the offerings for warehouse and transport logistics. And last but not 
least, the exhibit section will feature packaging material manufacturing machinery, packaging machinery, 
as well as a variety of labels and labelling machines.

Content-wise the fair will be further boosted by several conferences and competitions.
With dedicated meeting areas, the venue layout will address the need to conduct meaningful meetings in a 
business-friendly environment.

Needless to say, the forthcoming 4th edition of Warsaw Pack project is produced with the support of indu-
stry media outlets as well key industry chambers and government institutions.

IV Edycja Międzynarodowych
TARGÓW TECHNIKI 

PAKOWANIA I OPAKOWAŃ
WARSAW PACK 2019

PTAK WARSAW EXPO
Al. Katowicka 62, 05-830 Nadarzyn, Polska

 
 

Zespół WARSAW PACK: 
 

Bogumiła Błaszczak
+48 517 114 180

b.blaszczak@warsawexpo.eu 
 

Katarzyna Walenta
+48 518 542 892

k.walenta@warsawexpo.eu
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O R G A N I Z A T O R

05-07
MARCA2019

IV Edycja Międzynarodowych
TARGÓW TECHNIKI 

PAKOWANIA I OPAKOWAŃ
WARSAW PACK 2019

Monika Wójcik
DYREKTOR PROJEKTU

+48 519 871 520
m.wojcik@warsawexpo.eu

Katarzyna Walenta
JUNIOR PROJECT MANAGER

+48 518 542 892
k.walenta@warsawexpo.eu

Bogumiła Błaszczak
JUNIOR PROJECT MANAGER

+48 517 114 180
b.blaszczak@warsawexpo.eu

warsawpack.pl targiopakowan
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WAŻENIE – DOZOWANIE – 
PAKOWANIE

kwartalnik 
techniczno-informacyjny

ul. Środkowa 5
47-400 Racibórz
tel. 32 755 18 47
fax 32 755 18 47

e-mail: redakcja.wdp@drukart.pl
www.wdp.com.pl 

Kwartalnik WAŻENIE–DOZOWANIE–PAKOWANIE przedstawia problematykę zwią-
zaną z ważeniem w procesach przemysłowych, dozowaniem oraz pakowaniem. 
Zawiera nowości i porady techniczne, prezentuje nowatorskie rozwiązania tech-
nologiczne, jak również ich aplikacje w branży, zamieszczając artykuły naukowe 
i techniczne opisujące systemy ważąco-dozujące, maszyny i urządzenia pakujące 
z ich zastosowaniem w przemyśle spożywczym farmaceutycznym, napojowym, 
kosmetycznym, chemii gospodarczej. Dostępny w prenumeracie oraz bezpłatnie 
na targach.

Zapraszamy Państwa na łamy naszego kwartalnika.



WAŻENIE–DOZOWANIE–PAKOWANIE quarterly publication presents issues con-
nected with industrial weighing, dosing and packaging systems. It contains news 
and technical advice, presents the latest technological solutions and their aplica-
tion in industry. It includes scientifi c and technical articles describing weighing-
-dosing systems, packaging machines and devices used in the food, pharmaceu-
tical, beverage, cosmetic and chemical industry. It is available by subscription and 
also it is distributed free-of-charge during relevant fair events. 
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WOK Sp. z o.o., Sp.k.
ul. Podgórna 104
87-300 Brodnica
tel.: 56 491 16 01
fax: 56 491 16 02 

e-mail: wok@wok.com.pl
www.wok.com.pl 

WOK to przodujący producent opakowań i tektury falistej w Polsce.
Od ponad 25 lat dostarczamy opakowania dla wszystkich branż w najwyższej 

jakości, spełniając wysokie wymagania indywidualnych odbiorców jak i sieci han-
dlowych.

Nowoczesne zarządzanie, sumienna praca i pasja tworzenia to cechy, które 
pozwalają nam obsługiwać największych Klientów.

Kompleksowy i nowoczesny park maszynowy pozwala nam sprostać wysokim 
zapotrzebowaniom rynku.

Dbamy jednocześnie o zachowanie najwyższych standardów jakości stale po-
większając naszą ofertę.

ZAPRASZAMY DO WSPÓŁPRACY.



WOK is one of the main packaging and corrugated cardboard manufacturers 
in Poland.

For over 25 years we supply packaging for all industries. Packages are of the 
highest quality.

They meet the high requirements of both individual customers and retail chains.
Modern management, conscientious work and passion for creation – these are 

the features that allow us to serve the largest customers.
We take care to maintain the highest standards of quality continuously enlarg-

ing our off er.
A comprehensive and modern machine park allows us to meet the high de-

mand of the market.
WE INVITE YOU TO COOPERATE.
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Polska Izba Opakowań
Zadania i działalność

Polska Izba Opakowań (PIO) powstała w 1994 roku. W przyszłym roku święcić będzie 
jubileusz 25-lecia działalności. Jest organizacją samorządu gospodarczego przed-
siębiorców branży opakowań. Skupia producentów opakowań, materiałów opako-
waniowych, producentów maszyn i urządzeń do pakowania i produkcji opakowań 
oraz fi rmy świadczące usługi pakowania i logistyczne. Członkami Izby są uczelnie 
i instytuty badawcze prowadzące badania i kształcące specjalistów dla przemysłu 
opakowań. Ponadto członkami Izby są wydawnictwa, wydające najważniejsze cza-
sopisma branżowe jak: Opakowanie, Packaging Polska, Poligrafi ka oraz Świat Druku. 

Polska Izba Opakowań realizując swoje statutowe zadania i obowiązki działa 
na rzecz promocji polskiego przemysłu opakowań w kraju i na arenie między-
narodowej. Dba o interesy przedsiębiorców oraz o prestiż przemysłu opakowań. 
Upowszechnia wiedzę o roli i znaczeniu opakowań dla społeczeństwa i gospo-
darki. Promuje fi rmy i osoby zasłużone dla rozwoju przemysłu i rynku opakowań. 
Tym celom służą m.in. : ustanowienie Dnia Opakowań oraz tytułów „Zasłużony dla 
Przemysłu Opakowań”, „Firma Zasłużona dla Przemysłu Opakowań”. Jest organiza-
torem specjalistycznych konferencji i seminariów, misji gospodarczo-promocyj-
nych, targów i wystaw opakowaniowych. Organizuje, realizuje i inicjuje projekty 
badawcze o tematyce opakowaniowej. Jest organizatorem konkursu na prace 
dyplomowe z dziedziny opakowalnictwa. Organizuje kongresy przemysłu opako-
wań, poświęcone wybranym problemom branży opakowań. Wspiera innowacyj-
ne projekty rozwojowe fi rm zrzeszonych w Izbie.

Dzięki wspieraniu proinnowacyjnych inicjatyw i działań fi rm oraz umacnianiu 
ich pozycji rynkowej, oferta polskiego przemysłu opakowań jest z powodzeniem 
obecna tak na rynku krajowym jak i na rynkach zagranicznych.

Wg opinii członków Izby, trudno przecenić jej zasługi w dziedzinie rozwoju 
krajowego przemysłu opakowań i budowaniu jego pozycji. Temu służy m.in. ni-
niejsza publikacja.

Prezentując sylwetkę wydawcy tej publikacji serdecznie zachęcamy do współ-
pracy oraz zapraszamy do grona członków. Naprawdę warto. Dołącz do nas! Ra-
zem możemy więcej.

Zespół Redakcyjny
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Polish Chamber of Packaging. 
Mission and activities

Polish Chamber of Packaging (PIO) was established in 1994. In 2019, the 25th an-
niversary of activity will be celebrated. PIO is an self-governance association of 
entrepreneurs in the packaging industry.It brings together producers of packag-
ing, packaging materials, producers of machines and devices for packaging and 
packaging production as well as companies providing packaging and logistics 
services. The members of the Chamber include universities and research institutes 
conducting research and educating specialists for the packaging industry.In ad-
dition, the Chamber also associates publishing houses of major industry maga-
zines as: Opakowanie, Packaging Polska, Poligrafi ka and ŚwiatDruku. The Polish 
Chamber of Packaging, fulfi lling its statutory tasks and duties, works to promote 
the Polish packaging industry nationally and internationally.It cares about the 
interests of entrepreneurs and the prestige of the packaging industry. It dissemi-
nates knowledge about the role and importance of packaging for society and the 
economy. It promotes companies and people for the development of industry 
and the packaging market. These goals are accomplished by: establishment of 
the “Day of Packaging” and titles of «Meritorious for the Packaging Industry», «The 
Meritorious Company for the Packaging Industry». PIO is also the organiser of spe-
cialised conferences and seminars, economic and promotional missions, fairs and 
packaging exhibitions.The Chamber organises, implements and initiates research 
projects on packaging and is the organiser of the competition for dissertations 
in the fi eld of packaging. It also organises congresses of the packaging industry, 
dedicated to selected problems in the packaging industry and supports innova-
tive development projects of companies associated in the Chamber. Thanks to 
supporting pro-innovation initiatives and activities of companies and strengthen-
ing their market position, the off er of the Polish packaging industry is successfully 
present both on the polish market and on foreign markets.

According to the opinion of the Chamber’s members, it is diffi  cult to overes-
timate the Chambers’ merits in the fi eld of development of the polish packaging 
industry and building its position. This publication serves this purpose.

By presenting the profi le of the editor of this publication, we would like to 
encourage you to cooperate and invite you to join the group of our members. It’s 
really worth it. Join us! Together we can do more. 

Editorial team
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1Logistic Żuralski Sp. z o.o.  www.1logistics.com.pl 10

AKPUD Sp. Jawna A.M.P. KRÓLAK www.akpud.com.pl 12

ARTBOX Sp. z o.o. www.artbox.pl 14

BA GLASS POLAND Sp. z o.o.  www.bavidro.com/pl 

BASF Polska Sp. z o.o. www.basf.pl

BORAL P.P.H.U.  www.boral.pl 

Can-Pack S.A. www.canpack.eu  16

COBICO Sp. z o.o.  www.cobico.pl  21

COBRO - Instytut Badawczy Opakowań www.cobro.org.pl  22

Coff ee Service Sp. z o.o. www.coff ee-service.eu 

DANKAN Packaging Sp. z o.o. www.dankan.pl 

DEKORGLASS DZIAŁDOWO S.A. www.dekorglass.pl 28

DNB Bank Polska S.A. www.dnb.pl

ECOR Product Sp. z o.o. www.ecorproduct.pl  27

EKOPACK Sp. z o.o. www.ekopack.pl  30

ELA Wyrób Folii i Opakowań Sp. z o.o. www.elafolie.pl  31

Ellipsis Energy Sp. z o.o. www.ellipsis-group.com.pl 36

ENTRO Holdings Sp. z o.o. www.entro.com.pl 

EUROBOX Polska Sp. z o.o. www.dunapack-packaging.com/pl  38

FOLPOL Zbigniew Mitura www.folpol.lublin.pl 

FORMIKA Sp. z o.o. www.formika.com.pl  44

Lista członków Polskiej Izby Opakowań 
List of members of the Polish Chamber of Packaging
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FPS Polska Sp. z o.o. 
(Fabryka Puszek Skarbimierz) www.fps-polska.pl  42

FUTAMURA UK Sp. z o.o. Odział w Polsce www.futamuracellulose.com  45

Georg Utz Sp. z o.o. www.utzgroup.pl 

GOODWELL POLSKA Sp. z o.o. www.goodwell.pl 

GRAHAM Packaging Poland Sp. z o.o. www.gpceurope.eu 

GREEN PACK F.P.H.U. www.greenpack.com.pl 

GRUPA INCO S.A.  www.inco.pl  48

HLP Clear Packaging Products 
(Holland) b.v. www.hlpklearfold.pl  52

HURMAK Sp. z o.o. www.hurmak.pl 

Instytut Logistyki i Magazynowania www.ilim.poznan.pl 

J.S.HAMILTON POLAND S.A. www.hamilton.com.pl  50

KARTONEX Sp. z o.o. www.kartonex.pl  47

Kartonnage Joye Polska Sp. z o.o.  www.kartonnagejoye.be 

KLAR GLASS Sp. z o.o. www.klarglass.com 

LASERPAK Sp. z o.o. Sp. K. www.laserpak.com.pl  54

MAREX Stanisław Gołębiewski www.marex.gs  55

P. P. MARTEX Firma Rodzinna www.arbo.pl 

Miedzynarodowe Targi 
Poznańskie Sp. z o.o. www.mtp.pl  72, 90

MULTIFARB Sp. z o.o. 
Zakład Produkcji Opakowań www.multifarb.pl  56

NOWEKO Sp. z o.o. www.noweko.pl  58

O-I Produkcja Polska S.A. www.o-i.com 

OPAKOFARB 
Zakład Produkcji Opakowań Sp. z o.o. www.opakofarb.pl 

OPAKOWANIE Miesięcznik 
Techniczno- Ekonomiczny 
(wyd. Alfa-Print) www.opakowanie.pl  59
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Packaging Polska 
(wyd. European Media 
Group Sp. z o.o.) www.packaging-polska.pl  64

PACKPROFIL Sp. z o.o. www.packprofi l.pl  65

PACKSERVICE Ltd.  www.packserviceltd.com.pl

PAKMAR Sp. z o.o. www.pakmar.com.pl 68

PAK-TREND Z. Witkowski P. Witkowski 
Spółka Jawna www.pak-trend.pl  66

PETBOTTLE Sp. z o.o. www.petbottle.pl 

PIRLO Poland Sp. z o.o. www.pirlo.com

PLAST SERVICE PACK  www.plastservicepack.pl

POLFOL Marek Banasik www.polfol.com.pl 67

Polska Izba Odzysku i Recyklingu 
Opakowań www.pioiro.pl 70

POMONA COMPANY Ltd. Sp. z o.o. www.pomona.pl 76

Przedsiębiorstwo Poligrafi czne RAGUS www.ragus.pl  75

QUARTZ S.A. www.quartz.pl 78

RADPAK 
Fabryka Maszyn Pakujących Sp. z o.o. www.radpak.pl 80

ROBOPLAST Sp. z o.o. www.roboplast.com

RSC AUTO ID DISTRIBUTION 
Wojciech Pajda www.rscautoid.pl 83

SANEX Sp. z o.o. www.sanex-lowce.pl 84

SET-BOX H. Gołębiewski i R. Kosmalla www.set-box.pl 87

SILBO Sp. z o.o. www.agrotex.eu

Silgan White Cap Polska Sp. z o.o. www.silganwhitecap.com

SOLPLAST Packaging www.solplast.com.pl

SOR-DREW S.A. www.sordrew.pl 

Świat Druku 
(wyd. Polski Drukarz Sp. z o.o.) www.swiatdruku.eu 74
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Targi w Krakowie Sp. z o.o. www.targi.krakow.pl 62

TEKPUD Sp. z o.o. www.tekpud.com.pl

TFP Sp. z o.o. www.tfp.com.pl 92, 93

TOOLCO Kazimierz Mitroszewski www.toolco.pl 94

TUBUS Sp. j. 
Zakład Produkcji Opakowań www.tubus.com.pl

ULMA Packaging Polska www.ulmapackaging.pl

VRP Sp. z o.o www.vrp-group.pl

PTAK WARSAW EXPO Sp. z o.o.  www.warsawexpo.eu 100

Wyższa Szkoła Logistyki www.wsl.com.pl

YANKO Sp. z o.o. www.yanko.com.pl
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Wydawnictwa Polskiej Izby Opakowań
Publications of the Polish Chamber of Packaging

„Informator – Firmy opakowaniowe, które warto poznać i skorzystać z ich oferty”, 
jest 10-tą publikacją wydaną przez Polską Izbę Opakowań.
„Informator – Packaging companies that are worth exploring and making use 
of their off er” are the 10th publication issued by the Polish Chamber of Packaging.

Dotychczas ukazały się następujące publikacje książkowe:
So far, the following books have been published:

1. Przemysł i rynek opakowań w Polsce (2009)
 The packaging industry and market in Poland (2009)

2. Formy i sposoby motywowania pracowników jako element systemu efektow-
nego zasobów ludzkich w fi rmach przemysłu opakowań (2010)

 Forms and methods of motivating employees as an element of eff ective use of hu-
man resource in companies of packaging industry (2010)

3. Упаковка дла тебя (2011)
 Packaging for you (2011)

4. Przemysł i rynek opakowań w Polsce. Stan. Perspektywy. Oferta (2012)
 The packaging industry and market in Poland. Condition. Perspectives. Off er (2012)

5. Członkowie Polskiej Izby Opakowań – Informator (2013)
 Members of Polish Chamber of Packaging – Informator (2013)

6. Kierunki rozwoju opakowań (2014)
 Directions of packaging development (2014)

7. Opakowania w łańcuchu dostaw (2016)
 Packaging in the supply chain (2016)
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 8. Oferta branży opakowań dla przemysłu spożywczego (2017)
 The off er of the packaging industry for the food industry (2017)

 9. Transformacja przemysłu opakowań w kierunku gospodarki o obiegu za-
mkniętym (2018)

 Transformation of the packaging industry towards circular economy (2018)



Polska Izba Opakowań od 1996 roku wydaje Biuletyn Opakowaniowy, a od 2017 
roku tygodniowy newsletter
The Polish Chamber of Packaging since 1996 publishes Biuletyn Opakowaniowy (the 
Bulletin of Packaging) and since 2017 the weekly newsletter
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Indeks produktowy 
Product index

MATERIAŁY OPAKOWANIOWE/PACKAGING MATERIALS

Folie giętkie /Flexible packaging fi lms

Folia biodegradowalna /Biodegradable fi lms
Pakmar Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Folia stretch/ Strech fi lm
Efekt Plus Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Ekopack Sp z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Pakmar Sp. z o.o. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Folia termokurczliwa, polipropylenowa/Foil heatshrink, polypropylene
Ekopack Sp z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Ela. Wyrób folii i opakowań  . . . . . . . . . . . . . . . 31
Pakmar Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Folia celulozowa /Cellulose fi lms cellophane
Futamura Chemical UK.LTD-Oddział w Polsce   . . . . . . . . . . 45

Folie wielowarstwowe giętkie i sztywne/ Flexible multilayer, rigid fi lms
Pakmar Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

MASZYNY I URZĄDZENIA PAKUJĄCE/PACKAGING MACHINES AND DEVICES

Maszyny do pakowania/Packaging machines
Pakmar Sp. z o.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
PAK-TREND – Z.Witkowski P.Witkowski Sp.j.  . . . . . . . . . . . 66
Radpak – Fabryka Maszyn Pakujących Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . 80
TREPKO S.A.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

URZĄDZENIA I AKCESORIA POMOCNICZE/AUXILIARY MACHINES AND ACCESOIRES

Wykrojniki/printing plates
LASERPAK Sp. z o.o. Sp. kom.  . . . . . . . . . . . . . . . 54

Oprzyrządowanie do maszyn sztancujących/ stripping tools for die-cutting machines 
LASERPAK Sp. z o.o. Sp. kom.  . . . . . . . . . . . . . . . 54
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OPAKOWANIA/PACKAGES

Butelki /Bottles
Butelki szklane/Glass bottles
HEINZ GLASS Działdowo Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . 46

Butelki z tworzyw sztucznych/Plastic bottles
CHEMIPLASTYKA Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . 20
GRUPA INCO S.A. – Zakład Produkcyjny w Koniecpolu  . . . . . . . . 48

Kanistry/Canisters
Kanistry z tworzyw sztucznych/Plastic canisters
CHEMIPLASTYKA Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . 20
GRUPA INCO S.A. – Zakład Produkcyjny w Koniecpolu  . . . . . . . . 48

Kanistry metalowe/Metal canisters
FPS Polska Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

Kontenery/Containers
Sztauowanie kontenerów/ containers stowage
OPAKODREW P.P.H.U. Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . 60

Materiały POS
Blue POS Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Marex Stanisław Gołębiewski   . . . . . . . . . . . . . . 55
Schumacher Packaging Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . 86
SET-BOX Sp. J. – Hubert Gołębiewski, Robert Kosmalla  . . . . . . . . 87
TFP Sp. z o.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92, 93

Opakowania giętkie/Flexible packaging
 FLEXERGIS Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Opakowania stalowe/Steel packages 
CAN-PACK Food and Industrial Packaging  . . . . . . . . . . . 16

Palety i części palet/Pallets and pallet components
Palety plastikowe/Plastic pallets
1logistics Żuralski Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . 10

Palety drewniane/Wooden palets
SANEX Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

Palety i pojemniki stalowe, nierdzewne, aluminiowe/
Stainless steel pallets and containers, aluminium pallets
1logistics Żuralski Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . 10

Płaskowniki/Flat boards
Płaskowniki z tektury makulaturowej /waste-paper fl at boards
PACKPROFIL Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . 65
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Pudła/Cases, Boxes
Pudła z tektury falistej/Corrugated fi reboard boxes
AKPUD Sp.J., A.M.P. Królak   . . . . . . . . . . . . . . . 12
Blue POS Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
EUROBOX Polska Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . 38
Kartonex Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Marex Stanisław Gołębiewski   . . . . . . . . . . . . . . 55
Schumacher Packaging Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . 86
SET-BOX Sp. J. – Hubert Gołębiewski, Robert Kosmalla . . . . . . . . 87
TFP Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92, 93
Walki Ekopack S.A.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 98
WOK Sp. z o.o. Sp.k.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

Pudła z tektury litej/Solid fi reboard boxes
AKPUD Sp. J. A.M.P. Królak   . . . . . . . . . . . . . . . 12
Blue POS Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
EUROBOX Polska Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . 38
Marex Stanisław Gołębiewski  . . . . . . . . . . . . . . . 55
Schumacher Packaging Sp. z o.o 86
SET-BOX Sp. J.– Hubert Gołębiewski, Robert Kosmalla  . . . . . . . . 87
TFP Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92, 93
WOK Sp. z o.o. Sp.k.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

Pudła wielomateriałowe, wielowarstwowe/Multilayered boxes 
Multifarb Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Pudełka/Boxes
Pudełka z folii/Plastic boxes made from transparent fi lm
HLP Klearfold  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

Pudełka z tektury/Cardboard boxes
Przedsiębiorstwo Poligrafi czne RAGUS – J. Ragus, M. Ragus Sp. J.   . . . . . 75

Puszki metalowe/Steel boxes
Puszki aluminiowe do napojów/Aluminium beverage cans
CAN-PACK S.A.  .  . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
FPS Polska Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

Puszki metalowe/Metal Bowes
FPS Polska Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

Puszki stalowe ozdobne/ Decorative tinboxes 
ARTBOX Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Skrzynie/Cases
Skrzynie z drewna/wooden cases
OPAKODREW P.P.H.U. Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . 60
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Torebki /bags, pouches
Torebki z folii z tworzyw sztucznych z nadrukiem/Plastic fi lm bags with printing
Ecor Product Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . 27
FLEXERGIS Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Pakmar Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
Quartz S.A.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
Walki Ekopack S.A.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

Torebki doypack/Doypack bags
Pakmar Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
POMONA COMPANY Ltd. Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . 76
Quartz S.A.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Torebki papierowe ozdobne z nadrukiem/Decorative paper bags with printing
Przedsiębiorstwo Poligrafi czne RAGUS – J. Ragus, M. Ragus Sp. J.   . . . . . 75

Tuleje/Tubes
Tuleje z tektury makulaturowej /Waste-paper board tubes
PACKPROFIL Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

Wiadra/Pails
Wiadra metalowe/Metal pails 
FPS Polska Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

Worki/Sacks, heavy duty bags
Worki papierowe/Paper sacs
Kartonex Sp. z o.o 47 
Ekofl ex Sp. z o.o .34

Worki papierowe z wkładką z folii z tworzyw sztucznych/ Paper sacks with LDPE lining 
Ekofl ex Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

Worki papierowe, polietylenowe, polipropylenowe/ Paper, Polyethylene, 
Polypropylene Sacs
EKOPACK Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Worki z z folii PELD, PEHD i PP/ PELD, PEHD i PP Sacs
P.P.H. POLFOL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

POMOCNICZE ŚRODKI OPAKOWANIOWE/AUXILIARY PACKAGING

Dystansy, przekładki , kątowniki plaster miodu z tektury litej/Paperhoney comb sheet, 
fi llers , core, paper edge protector 
SANEX Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

Etykiety/Labels
Druk etykiet, systemy etykietujące i znakujące/Label printing, labelersf
RSC AUTO id Distribution-Wojciech Pajda   . . . . . . . . . . . 83
Sleever International Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . 88
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Odwijacze do taśm i folii/ Strapping and foil dispensers
Przedsiębiorstwo TOOLCO-Kazimierz Mitroszewski  . . . . . . . . . 94

Podkładki absorpcyjne/ Absorption inlays 
POMONA COMPANY Ltd. Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . 76

Spinacze zaciskowe druciane, blaszane zapinki/ Wire buckles, metal seals
Przedsiębiorstwo TOOLCO – Kazimierz Mitroszewski  . . . . . . . . . 94

Wyposażenie pudeł / Inserts, dividers, lattice crates for boxes
Wstawki, kratownice, przekładki, obwoluty, itp./Paper and cardboard partioning 
inserts, lattice etc.
AKPUD Sp. J. A.M.P. Królak   . . . . . . . . . . . . . . . 12

Zamknięcia do opakowań/Closures for packaging
Zamknięcia z tworzyw sztucznych/Plastic closures
CHEMIPLASTYKA Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . 20
Formika Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

Zamknięcia z metalu/Metal lids
Formika Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

USŁUGI/SERVICES

Odzysk Opakowań
REKOPOL Organizacja Odzysku Opakowań  . . . . . . . . . . . 82

Odzysk i Recykling Opakowań
PIOIRO Polska Izba Odzysku i Recyklingu Opakowań   . . . . . . . . 70

Pakowanie/Co-packing
SET-BOX Sp. J. – Hubert Gołębiewski, Robert Kosmalla  . . . . . . . . 87

Wdrażanie rozwiązań efektywności energetycznej/Implementation of energy effi  ciency 
solutions
Ellipsis Energy Sp. z o.o.  . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Zdobienie opakowań szklanych/Glass decorating
Dekorglass Działdowo S.A.  . . . . . . . . . . . . . . . 28

INNE – PROMOCJA, WYDAWNICTWA/OTHER- PROMOTION, PUBLISHING HOUSES

Czasopisma branżowe/Magazines
Opakowanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59
Packaging Polska  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
Świat Druku  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Ważenie, Dozowanie, Pakowanie  . . . . . . . . . . . . . . .102

Portale Internetowe/Internet portals
Vertica – Łukasz Rutkiewicz  . . . . . . . . . . . . . . . 96
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Przestrzenne formy prezentacji produktów (displaye, standy itp.)/
Product presentation tools 
Blue POS Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Marex Stanisław Gołębiewski   . . . . . . . . . . . . . . 55
Schumacher Packaging Sp. z o.o.   . . . . . . . . . . . . . 86 
SET-BOX Sp. J. – Hubert Gołębiewski, Robert Kosmalla  . . . . . . . . 87

Targi/Fairs 
ExpoSilesia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Międzynarodowe Targi Poznańskie  . . . . . . . . . . . .  72, 90
Ptak Warsaw Expo   . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
Targi Lipskie  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24, 25
Targi w Krakowie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

USŁUGI BADAWCZE/PACKAGING RELATED SERVICES

Badania laboratoryjne opakowań /Laboratory testing
COBICO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
COBRO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
J. S. Hamilton Poland S.A.   . . . . . . . . . . . . . . . 50
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